
Installations- och bruksanvisningen
Skanna QR-koden i den detaljerade installations- och bruksanvisningen.

LET OP
Bij installaties in de open lucht moeten bepaalde kritieke zones van de componenten worden voorzien 
van technische vaseline. De MyReserve installatie- en gebruikershandleiding bevat bij de betreffende 
installatiestappen informatie over het type en de aan te brengen hoeveelheid. Volg altijd deze instructies. 
Onjuist gebruik kan schade aan het apparaat veroorzaken.

Veiligheidsinstructies AC-sensor
LET OP
Beschadiging of vernietiging van de AC-sensor door ondeskundig gebruik
Door het aanbrengen van netspanning aan de CAN-bus-klemmen kan het apparaat beschadigd of 
vernield worden. Door het gebruik buiten de gespecificeerde technische gegevens kan het apparaat 
beschadigd of vernield worden.

GEVAAR
Levensgevaar door elektrische schok
Aan de componenten die onder spanning staan zijn levensgevaarlijke spanningen aanwezig. Gebruik 
de AC-sensor alleen in een droge omgeving en houd hem uit de buurt van vloeistoffen. De AC-sensor 
uitsluitend in de schakelkast achter een afdekking of achter een bescherming tegen aanraking bedrijven. 
De AC-sensor voor het reinigen spanningsvrij schakelen en alleen met een droge doek reinigen.
In de onderverdeling van het huishouden zijn levensgevaarlijke spanningen aanwezig. Aansluitplaats 
spanningsvrij schakelen en tegen opnieuw inschakelen beveiligen. Garanderen, dat de geleiders die aan 
de AC-sensor aangesloten of losgekoppeld moeten worden, spanningsvrij zijn.

Onderhoudswerkzaamheden aan het totale systeem
MyReserve is onderhoudsvrij. Bij het controleren en het onderhoud van een PV-installatie in combinatie 
met een MyReserve moet het volgende in acht worden genomen:
• controleer/onderhoud de PV-installatie alleen als de AC-spanningsvoeding naar de MyReserve 

uitgeschakeld is.
• Alleen testen uitvoeren met een testspanning, die lager is dan de maximaal toegestane bedrijfsspan-

ning van de MyReserve: testspanning ≤ 1.000 V (max. 25 A) 
Als u testen moet uitvoeren met testspanningen/-stromen aan de installatie die groter zijn dan de 
maximaal toegestane bedrijfsspanningen/-stromen, dan moet de MyReserve van de DC-string van de 
PV-installatie ontkoppeld/verwijderd worden. Om eventuele schade aan de MyReserve te voorkomen, 
mogen de testen van de installatie volgens DIN VDE 0100 alleen in afgeklemde toestand van de MyRe-
serve worden uitgevoerd.
 
LET OP
Letsel van personen en/of schade aan het product door niet-gekwalificeerd onderhoudspersoneel
Alleen gekwalificeerde en door SOLARWATT gecertificeerde installateurs is het toegestaan om repara-
tie- en onderhoudswerkzaamheden aan de MyReserve uit te voeren.
De gekwalificeerde en door SOLARWATT gecertificeerde installateur moet vóór de uiteindelijke over-
dracht aan de exploitant alle belangrijke factoren zoals max. nullastspanning PV-string en max. stroom 
PV-string controleren en documenteren. Bovendien moeten de serienummers van de MyReserve en de 
batterijmodules worden gedocumenteerd.

LET OP
Letsel van personen door elektrische schok bij ondeskundige controle van het totale systeem.
Alleen gekwalificeerde en door SOLARWATT gecertificeerde installateurs is het toegestaan om repara-
tie- en onderhoudswerkzaamheden aan de MyReserve uit te voeren.
Houd er rekening mee, dat bij controles van de PV-installatie of van de WR er ook bij uitgeschakelde 
DC-scheidingsschakelaar spanning op de PV-klemmen staat.
Batterijmodules mogen alleen door gekwalificeerd personeel, dat is opgeleid voor de omgang met de 
batterijen, worden vervangen. Deze werkzaamheden mogen alleen worden uitgevoerd met de nodige 
voorzichtigheid.
Het vervangen van de batterijmodules mag alleen door identieke batterijmodules van SOLARWATT 
gebeuren.
De algemene voorschriften voor de verwijdering en vervanging van batterijen zijn van toepassing.

LET OP
MyReserve uitschakelen tijdens het onderhoud en testen van de PV-installatie.

LET OP
Batterijmodules mogen niet in het vuur worden gegooid. Ze kunnen exploderen.
Batterijmodules mogen niet geopend of vervormd worden. Vrijgekomen elektrolyt is gevaarlijk voor de 
huid en ogen.
Door een defecte batterijmodule bestaat het risico van elektrische schokken en hoge kortsluitstromen.
Bij het werken met batterijmodules moeten de volgende voorzorgsmaatregelen worden genomen:
• horloges, ringen en andere metalen voorwerpen moeten worden afgenomen. •  er moet 

gereedschap met geïsoleerde handgrepen worden gebruikt
• leg geen gereedschap of metalen delen op de batterijmodules.
• vóór het aansluiten of het scheiden van de batterijaansluitingen moet de DC-scheidingsschakelaar 

worden losgekoppeld.
• vaststellen of de batterijmodules onbedoeld geaard zijn. Als dit het geval is, dan moet de bron van 

de aarde worden gescheiden. Het aanraken van een deel van een geaarde batterijmodule kan een 
elektrische schok veroorzaken. De kans op een elektrische schok kan worden verminderd indien de 
aarding tijdens de installatie en het onderhoud wordt verwijderd.

Gedrag bij storingen
Controleer de led-weergave. Als een foutcode wordt weergegeven (zie hoofdstuk ‚Led-weergave My-
Reserve Command‘), voert u dan de voorgestelde oplossingen uit die onder Status zijn vermeld. Als het 
probleem aanhoudt, neem dan contact op met de technische ondersteuning op +49 88 95 444.

 Kritische toestanden MyReserve
• Elektrolyt komt vrij
• Sterke penetrante geur
• Rookontwikkeling
• Batterijopslag brandt

Verlaat onmiddellijk de installatieplaats, informeer de brandweer 112 en neem vervolgens contact op 
met onze hotline +49 351 / 8895-444. 

Maatregelen voor brandbestrijding
In het geval dat de batterij aan een brand wordt blootgesteld en brandt, neem dan het volgende in acht:
de belangrijkste verbrandingsproducten van de batterij zijn kooldioxide (CO2) en waterdamp (H2O). In 
veel kleinere hoeveelheden komen koolmonoxide (CO), waterstoffluoride (HF) en andere gasvormi-
ge tussenproducten vrij. Bovendien moet met stof van nikkeloxide, kobaltoxide, mangaanoxide (bij 
NMC-cellen) rekening worden gehouden.
Ongeschikte blusmiddelen: waterstraal, brandblusser type D
Geschikte blusmiddelen: zand, droog bluspoeder, kooldioxide, metaalbrandblusser type PM12i. 
Wanneer de accu aan vuur wordt blootgesteld, maar nog niet brandt, is water een geschikte blus- en 
koelvloeistof.

 

Aanwijzingen bij brandbestrijdingsmaatregelen
1. Zolang de batterij nog niet oververhit is, kan het systeem – rekening houdend met de volgende waar-

schuwingsaanwijzing – met kooldioxide of als alternatief met een waterstraal worden gekoeld.
2. Bij het blussen met water of ander elektrisch geleidende blusmiddelen en bij direct contact van vrijge-

maakte metalen delen en kabeladers bestaat gevaar voor een elektrische schok door gelijkspanning 
tot 1.000 V en wisselspanning tot 230 V.

3. Geen dampen inademen resp. gebruik maken van een van circulatielucht onafhankelijk ademluchtto-
estel. Draag indien mogelijk een volledig beschermend pak.

4. De verwarmingswaarde van de batterij is ca. 140 MJ.

Reiniging
LET OP
Beschadiging van het typeplaatje aan de MyReserve door het gebruik van een verkeerd reinigings-
middel. Reinig MyReserve niet met alcohol of andere chemische reinigingsmiddelen. Gebruik voor het 
reinigen uitsluitend een vochtige doek met afwasmiddel of iets dergelijks.

Verpakking
LET OP
De componenten van de MyReserve worden in afzonderlijke verpakkingseenheden geleverd. Controleer 
steeds de leveringsomvang op schade en volledigheid.
Mochten er aan de verpakkingen al beschadigingen herkenbaar zijn, documenteer dit dan op de documen-
ten van de levering en laat dit door de leverancier (bestuurder) met handtekening medeondertekenen.
Zwaar beschadigde leveringsverpakkingen niet accepteren.

GEVAAR
Levensgevaar door het installeren van beschadigde componenten
Opslagbehuizing en de batterijmodules in zichtbaar beschadigde verpakkingen niet accepteren en in 
geen geval installeren.
Neem in dat geval contact op met SOLARWATT.

Opslag
GEVAAR
Ongunstige tot gevaarlijke toestanden als gevolg van verkeerde opslag van de batterijmodules resp. het 
totale systeem
• De batterijmodules moeten onder voorgeschreven omstandigheden worden opgeslagen.
• Batterijmodules niet bij omgevingstemperaturen onder -20 °C en boven + 55 °C opslaan.
• Batterijmodules niet aan direct zonlicht blootstellen.
• Batterijmodule niet met oxiderende of corrosieve stoffen opslaan.
• Batterijmodules niet in het vuur gooien, niet openen en/of demonteren.
• Batterijmodules niet aan een luchtvochtigheid van meer dan 85% (niet-condenserend) blootstellen 

resp. niet buiten opslaan.

Transport
LET OP
Schade of defect als gevolg van verkeerd transporteren van de MyReserve of de batterijmodules
Neem hiervoor het van toepassing zijnde document ‚MyReserve Pack handling- en transportaanwijzin-
gen‘ in acht.

LET OP
Dicht de openingen weer af met tape of iets dergelijks als dat nodig is voor het retourneren. Als er geen 
geschikt materiaal beschikbaar is, laat u de batterijmodule voorzichtig in de verpakking zakken. Zorg 
ervoor dat er geen losse verpakkingsresten, kleine onderdelen, en zeker geen metalen onderdelen zoals 
schroeven of andere voorwerpen in de verpakking zitten die tijdens het transport in de batterijmodule 
kunnen terechtkomen.

Milieu
GEVAAR
Milieuschade en levensgevaar door ondeskundige demontage en afvalverwijdering!
Alleen gekwalificeerde en door SOLARWATT gecertificeerde installateurs mogen de demontage en 
verwijdering uitvoeren.

Andere van toepassing zijnde documenten
MyReserve 25 Installatie- en gebruikershandleiding
Datablad MyReserve Command 25 
Datablad MyReserve Pack 24.3 of MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Datablad AC-sensor Flex
Installatiehandleiding AC-sensor Flex
MyReserve Pack handling- en transportaanwijzingen
Installatiehandleiding EnergyManager
Weidmüller PV Stick installatiehandleiding
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Over deze gebruiksaanwijzing
Deze handleiding is bedoeld voor gekwalificeerd personeel dat voldoet aan de criteria die in het hoofd-
stuk ‚Eisen voor de installateur‘ worden beschreven. 

Geldigheidsbereik
Dit document bevat informatie over het beoogd gebruik en de veiligheid van MyReserve, dat bestaat uit 
de volgende onderdelen:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-sensor Flex

Begrippen en afkortingen    
AC    Wisselstroom (alternating current)
DC    Gelijkstroom (direct current)
ACS    Wisselstroom sensor AC-sensor Flex
CAN    Controller Area Network
EVU    Energiebedrijf
LED    Licht-emitterende diode
PE    Protective Earth (aarding)
PV    Fotovoltaïsch systeem
WR     Omvormer
MyReserve Pack  Batterijmodule

Symbolen
GEVAAR
Dit symbool met de aanwijzing ‚Gevaar‘ wijst op een dreigend gevaar voor het leven. Als deze waar-
schuwing genegeerd wordt, dan kunnen eventueel ernstige of levensbedreigende verwondingen het 
gevolg zijn.

LET OP
Dit symbool wijst op gevaarlijke situaties voor personen en/of het product. Als de daaropvolgende aan-
wijzing genegeerd wordt, kan dit persoonlijk letsel of materiële schade tot gevolg hebben.

Beoogd gebruik
MyReserve is uitsluitend ontworpen voor het opslaan van elektrische energie uit PV-installaties en voor 
het gebruik ervan. Houd absoluut rekening met alle technische gegeven in het datablad. Elk ander 
gebruik of oneigenlijk gebruik van de MyReserve of afzonderlijke onderdelen kan defecten aan het 
apparaat en/of levensgevaarlijke situaties veroorzaken. Als gevolg is er dan bovendien geen aanspraak 
op garantie.

 Niet toegestaan gebruik
• MyReserve niet in voertuigen (auto, vliegtuig of boot) gebruiken
• MyReserve niet gebruiken als een onderbrekingsvrije spanningsvoeding (UPS)
• MyReserve niet aan PV-installaties aansluiten, waar de negatieve pool en/of de positieve pool geaard 

is
• MyReserve niet voor het bedrijven van medische apparatuur gebruiken
• MyReserve niet gebruiken voor apparatuur waarvoor een functionele veiligheid gegarandeerd moet 

worden
Bij manipulatie/ingreep in de CAN-communicatie van de naar de databladen van de betreffende 
componenten. Bij MyReserve vervalt de aanspraak op alle garantievergoe- het niet naleven van de in 
de installatiehandleiding en dingen. Voor informatie over de klimatologische instal- gebruiksaanwijzing 
vermelde informatie vervalt iedere latie-, opslag- en transportvoorwaarden verwijzen wij u garantie.

Veiligheidsinstructies en algemene gevarenbronnen
GEVAAR
Schade veroorzaakt door verkeerde behandeling!
Worden de volgende aanwijzingen voor het hanteren van het apparaat niet in acht genomen, dan kan 
dit leiden tot gevaar voor het leven of materiële schade aan het product en aan andere apparaten, 
waarvoor SOLARWATT geen aansprakelijkheid aanvaardt.

• De inbedrijfstelling van het MyReserve batterijopslagsysteem mag uitsluitend door een opgeleide 
elektricien worden uitgevoerd. Er bestaat gevaar voor een elektrische schok.

• Voor een maximale veiligheid aan DC-zijde bliksem- en overspanningsbeveiliging tussen PV-installatie 
en MyReserve installeren.

• Laat dieren, kinderen en personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis niet zonder toezicht in de buurt van het apparaat.

• Zorg ervoor dat het apparaat correct aan de wand wordt bevestigd.
• Reinig het apparaat niet met alcohol of andere chemische schoonmaakmiddelen. Houd hierbij reke-

ning met de aanwijzingen in het hoofdstuk reiniging/verzorging & onderhoud.
• Maximale stroom- en spanningskarakteristieken volgens de gegevens op het informatieblad van het 

betreffende product naleven. Het product kan anders beschadigd raken. 
• Gebruik alleen door SOLARWATT goedgekeurde resp. aanbevolen toebehoren en reserveonderdelen.
• Neem in elk geval de mogelijke nationale normen en richtlijnen voor het aansluiten van stroomop-

slagsystemen in acht.
• Reparaties of systeemupdates moeten worden uitgevoerd door vakkundig personeel dat geautori-

seerd en opgeleid is door SOLARWATT.
• Elektrische kabels moeten worden beschermd tegen oneigenlijk gebruik, zodat er geen schade door 

verdraaien, klemmen of dergelijke kan optreden. Gebruik geen elektrische kabels of stekkers met 
scheuren of barsten. Elektrische kabels regelmatig op beschadigingen controleren en het product 
onmiddellijk buiten gebruik nemen als er een defect is gevonden.

• MyReserve nooit via bliksemafleider, telefoonkabel of gasleiding aarden.
• De temperatuur van de behuizing van MyReserve Command kan tijdens gebruik oplopen tot 60 °C. 
• Verwijder het product niet samen met huishoudelijk afval. Er moet aan de toepasselijke lokale voor-

schriften voor afvalverwerking worden voldaan.
• Batterijmodules niet verwijderen door deze te verbranden! 
• Batterijmodules niet openen of beschadigen. Gelekt elektrolyt niet aanraken, het is schadelijk voor de 

huid en ogen en kan giftig zijn.
• Houd rekening met elektrische gevaren door opgeladen condensatoren. Wacht na het uitschakelen 

van de MyReserve Command een ontladingstijd van 5 minuten af, voordat u aan het apparaat gaat 
werken.

 
GEVAAR
Kabelinstallatie is alleen toegestaan als het apparaat is uitgeschakeld. DC-scheidingsschakelaar 
uitschakelen (OFF).
5 veiligheidsregels in acht nemen!

GEVAAR
Als de aarding niet correct is aangesloten, bestaat er levensgevaar!

LET OP
Let op de polariteit aan de in- en uitgangen van MyReserve Command.

GEVAAR
Houd rekening met elektrische gevaren door opgeladen condensatoren. Wacht na het uitschakelen van 
de MyReserve Command een ontladingstijd van 5 minuten af, voordat u aan het apparaat gaat werken.
 
LET OP
Instellingen aan de PV-WR zijn alleen toegestaan bij uitgeschakelde toestand van de MyReserve. Bij 
niet-naleven kan schade aan de apparatuur ontstaan.
Onderbreek de AC-voeding aan de MyReserve.
De DC-scheidingsschakelaar aan de MyReserve blijft ingeschakeld, zodat instellingen aan de PV-WR 
kunnen worden uitgevoerd.

Veiligheidsregels voor elektrische installaties
5 Veiligheidsregels
Voor aanvang van de werkzaamheden
• Controleer de afwezigheid van spanning
• Tegen wederinschakelen beveiligen
• Verbreek verbindingen
• Aarding en kortsluiten zoals vereist
• Bescherming bieden tegen onder spanning staande delen

Eisen aan de installateur
De installatie en inbedrijfstelling van de MyReserve volgens deze handleiding en de meegeleverde do-
cumenten is alleen toegestaan voor opgeleid vakkundig personeel, dat aan de volgende criteria voldoet:
• door SOLARWATT geautoriseerd
• opgeleide elektrotechnisch ingenieurs, elektriciens of vakkundig personeel met soortgelijke kwalificaties
• geautoriseerd vakkundig personeel met kennis van de geldende normen, richtlijnen en wetten
• gekwalificeerd personeel, dat aan de certificeringsopleiding MyReserve van SOLARWATT heeft 

deelgenomen

Confi guratie van de installatie
LET OP
Gebruik voor de installatieplanning altijd de MyReserve string-configurator.

De configurator staat in de Pro-sectie op onze website www.solarwatt.nl onder het menupunt ‚Tools‘ ter 
beschikking.

Eisen aan de plaats van montage
• Montage buiten is alleen toegestaan bij het opvolgen van de installatiestappen voor installatie buiten
Voor het overige zijn de volgende vereisten van toepassing: 
• het product hetzij in een droge binnenruimte of beschermd tegen neerslag installeren
• relatieve luchtvochtigheid niet hoger dan 85%. MyReserve niet aan een omgeving blootstellen die een 

hogere relatieve luchtvochtigheid heeft.
In principe gelden de volgende eisen:
• omgevingstemperatuur ca. 10 °C tot 30 °C, max. toegestane omgevingstemperatuur 44 °C.
• product niet aan direct zonlicht blootstellen.
• MyReserve niet in vluchtroutes en slaapkamers installeren
• Op de bouwplaats mag MyReserve geen toegangen tot uitschakelvoorzieningen hinderen.
• Installeer het product buiten bereik van kinderen, verstandelijk gehandicapten en dieren.
• Installatieplaats moet zodanig worden gekozen dat het product niet aan een overstroming blootgesteld 

kan worden. Dit moet door een voldoende hoge montage (min. 30 cm) en door een geschikte afvoer- 
of toevoervrije montageplaats worden gewaarborgd.

• In de montageruimte geen brandbare of explosieve materialen opslaan.
• Montage in verwarmingsruimtes (per defi nitie stookruimtes voor vaste brandstoff en met een totaal 

nominaal verwarmingsvermogen van meer dan 50 kW, die op een andere wijze niet gebruikt mogen 
worden) olieopslagplaatsen, opslagplaatsen voor hout, houten schuren en loodsen enz. niet toege-
staan.

• MyReserve niet in voertuigen (auto, vliegtuig of boot) gebruiken
• MyReserve niet in explosiegevaarlijke omgevingen (meelstof, zaagsel, enz.) gebruiken
• MyReserve niet op plaatsen installeren die hoger liggen dan 2.000 m boven NAP 
• MyReserve niet in een corrosieve of ammoniak-bevattende atmosfeer installeren en geen corro-

sie-veroorzakende stoff en of brandbare materialen in de buurt opslaan
• MyReserve niet in omgevingen met zoutachtige vochtigheid/atmosfeer, niet in de buurt van warmte-

bronnen en niet in brandgevaarlijke omgevingen installeren
• De wand en het bevestigingsmateriaal moeten een statische belasting volgens het opgegeven 

productgewicht kunnen dragen.
• Plaats MyReserve niet boven of onder andere apparaten.
• Vermijd directe blootstelling aan hitte door andere apparaten, en houd de door de fabrikant voorge-

schreven minimale afstand tot de aangrenzende apparaten aan.

AANWIJZING
• Onbeperkte ontlading voor het huishouden is binnen het bereik van 0 °C tot +30 °C gewaarborgd.
• Bij het laden wordt het vermogen verlaagd vanaf ongeveer +10 °C en neemt de temperatuur af tot nul 

bij ongeveer -2 °C. 
• Onder -15 °C en boven +44 °C werkt het systeem niet.
• Boven +44 °C moet met een versnelde veroudering van de cellen rekening gehouden worden.

Installatie MyReserve
LET OP
Zorg ervoor dat de wand en het bevestigingsmateriaal een statische belasting volgens het opgegeven 
productgewicht kunnen dragen.
Controleer van tevoren of er geen elektrische kabels langs de geplande boorplaatsen lopen.
 
LET OP
MyReserve Command niet op de aansluitstekkers neerzetten.
 
LET OP
Steek de stekker van de batterijmodule altijd volledig tot aan de aanslag in het contact van de batte-
rijmodule. Zie ook de toelichting bij ‚Controle van de juiste aansluiting van de batterijmodules‘ (in het 
hoofdstuk ‚Installatie MyReserve‘ in de installatie- en gebruikershandleiding van MyReserve).

LET OP
Bij te veel koppel kunnen de draadboringen beschadigd raken. Maximaal aanhaalmoment van 1,0 Nm 
tot 1,2 Nm.

Veiligheidsinstructies
Scan de QR-code voor gedetailleerde installatie- en bedieningsins-
tructies.

Installatie- en bedieningsinstructies
Scan de QR-code voor gedetailleerde installatie- en bedieningsins-
tructies.

Información sobre este manual
Este manual está destinado al personal cualificado que cumple los criterios descritos en el capítulo 
„Requisitos para el instalador“. 

Ámbito de validez
Estas instrucciones de uso e instalación se refieren a la gama de productos MyReserve de SOLARWA-
TT GmbH integrada por los siguientes componentes:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-Sensor Flex

Términos y abreviaciones
AC  CA o corriente alterna (alternating current en inglés)
DC   CC o corriente continua (direct current en inglés)
ACS   Sensor de corriente alterna AC-Sensor 
CAN   Protocolo de comunicaciones, Controller Area Network
EVU  Empresa de suministro eléctrico
LED    Diodo electroluminiscente
PE    Puesta a tierra de protección (protective earth en inglés)
PV    Fotovoltaica
WR     Inversor
MyReserve Pack  Módulo de batería

Símbolos
PELIGRO
Este símbolo con la indicación «Peligro» advierte de un peligro inminente para la integridad física e 
incluso para la propia vida. Si no se tiene en cuenta esta indicación, pueden producirse lesiones perso-
nales graves o incluso mortales.

ATENCIÓN
Este símbolo advierte de situaciones peligrosas para las personas y/o para el producto. Si no se tiene 
en cuenta esta indicación, pueden producirse lesiones personales o daños en el producto.

Uso previsto
MyReserve está diseñada exclusivamente para acumular la energía eléctrica generada por las instala-
ciones fotovoltaicas y solo debe utilizarse para este fin. Observe todas las especificaciones de la ficha 
técnica. Cualquier utilización diferente o contraria al uso previsto de MyRe- serve o de sus 
componentes individuales puede causar daños en el aparato y/o situaciones que pongan en peligro la 
vida de las personas. Además, en tal caso, se anularán las prestaciones de la garantía.
 
Uso no autorizado
• No utilice MyReserve en vehículos (automóviles, aviones o barcos).
• No utilice MyReserve como una fuente de suministro eléctrico ininterrumpido.
• No conecte MyReserve en las instalaciones fotovoltaicas con el polo negativo y/o el positivo conec-

tado a tierra.
• No utilice MyReserve para el funcionamiento de equipos médicos.
• No utilice MyReserve para el funcionamiento de aparatos que requieran una seguridad funcional 

garantizada.
En caso de manipulación/interferencia en la comunicación CAN de MyReserve, se anulará el derecho 
a las prestaciones de la garantía. Encontrará más información sobre las condiciones climáticas para la 
instalación, el almacenamiento y el transporte en las fichas técnicas de los componentes correspondien-
tes. El incumplimiento de la información especificada en las presentes instrucciones de uso e instalación 
anulará el derecho a las prestaciones de la garantía.

Indicaciones de seguridad y fuentes generales de peligros
PELIGRO
¡Peligro de daños por una manipulación incorrecta!
Si no se cumplen las siguientes indicaciones para la manipulación del aparato, existe el peligro de que 
se produzcan lesiones personales o daños materiales, tanto en el propio aparato como en otros disposi-
tivos, por los que SOLARWATT no asumirá responsabilidad alguna.

• Solo un electricista especializado y formado puede realizar la puesta en funcionamiento del sistema 
de batería MyReserve. Existe peligro de descarga eléctrica.

• Para garantizar la máxima seguridad posible, instale una protección pararrayos y contra sobretensio-
nes en el lado de CC entre la instalación fotovoltaica y MyReserve.

• Evite que los animales, los niños y las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales re-
ducidas, o que carezcan de la experiencia y de los conocimientos necesarios, se acerquen al aparato 
si no están bajo supervisión.

• No limpie el aparato con alcohol ni con otros productos químicos de limpieza. 
• Observe los valores característicos de corriente y de tensión máxima especificados en las fichas 

técnicas del producto correspondiente. De lo contrario, el producto podría dañarse.  
• Utilice exclusivamente los accesorios y recambios autorizados y recomendados por SOLARWATT.
• Observe siempre las posibles normas y directivas nacionales relativas a la conexión de los sistemas de batería.
• Solo el personal cualificado y autorizado por SOLARWATT puede realizar las reparaciones o actuali-

zar el sistema.
• Los cables eléctricos deben protegerse contra un uso inadecuado para evitar cualquier daño por re-

torcimiento, aplastamiento o cualquier otra causa similar. No utilice ningún cable eléctrico o conector 
que presente grietas o esté deshilachado. Inspeccione regularmente los cables eléctricos para des-
cartar daños y, si detecta algún defecto, ponga el producto inmediatamente fuera de funcionamiento.

• No conecte MyReserve a tierra a través de un pararrayos, cable de teléfono o tubería de gas.
• La temperatura de la carcasa de MyReserve Command puede ascender a 60 °C durante el funcionamiento. 
• No tire el producto a la basura doméstica. Deben cumplirse las normas sobre eliminación de residuos 

aplicables en la localidad correspondiente.
• ¡No incinere los módulos de batería para su eliminación! 
• Los módulos de batería no deben abrirse ni desmontarse. Si se produce una fuga del electrolito, evite 

cualquier contacto, ya que es perjudicial para la piel y para los ojos, y puede ser tóxico.
• Tenga en cuenta el peligro eléctrico que suponen los condensadores cargados. Tras desconectar 

MyReserve Command, debe esperarse a que se descargue durante 5 minutos antes de realizar 
cualquier tarea en el aparato.

PELIGRO
La instalación de los cables debe realizarse exclusivamente en estado desconectado. Apague el seccio-
nador de CC (OFF). ¡Observe las 5 reglas de seguridad!

PELIGRO
¡Existe peligro de muerte si la conexión de la puesta a tierra se realiza de forma incorrecta!

ATENCIÓN
Observe la polaridad de las entradas y salidas de MyReserve Command.

PELIGRO
Tenga en cuenta el peligro eléctrico que suponen los condensadores cargados. Tras desconectar MyRe-
serve Command, debe esperarse a que se descargue durante 5 minutos antes de realizar cualquier 
tarea en el aparato.

ATENCIÓN
Solo se permite la realización de ajustes en el inversor fotovoltaico con MyReserve apagado. De lo 
contrario, pueden producirse daños materiales.
Interrumpa el suministro de CA hacia MyReserve.
El seccionador de CC debe permanecer encendido para poder realizar los ajustes en el inversor 
fotovoltaico.

Reglas de seguridad para las instalaciones eléctricas
5 REGLAS DE SEGURIDAD
Siga los siguientes pasos: 
1) Compruebe la ausencia de tensión
2) Bloquee los seccionadores
3) Desconecte
4) Conecte a tierra y cortocircuite sí procede
5) Proteje contra contactos accidentales las partes vivas

Requisitos para el instalador
La instalación y puesta en funcionamiento de MyReserve según lo dispuesto en las instrucciones de 
uso e instalación está reservada exclusivamente al personal especializado y cualificado que cumpla los 
siguientes criterios:
• Especialistas cualificados en electrónica,
• Electricistas o personal especializado con una cualificación similar autorizados por SOLARWATT.
• Especialistas autorizados que conozcan las normas, directivas y leyes aplicables.
• Especialistas que hayan superado la formación de certificación para MyReserve de SOLARWATT.

Configuración de la instalación
ATENCIÓN
Utilice siempre el MyReserve string configurator para planificar la instalación.

Podrá encontrar el configurador en la opción de menú «Herramientas» de la pestaña «Profesionales» 
de nuestra página web www.solarwatt.es.

Requisitos para el lugar de instalación
• La instalación en el exterior (en áreas a pruebas de salpicaduras) solo se permiten si se siguen los 

pasos de instalación en exteriores.
Si no se siguen los pasos para la instalación en exteriores, se aplican los siguientes requisitos: 
• Instalar el producto en un interior seco o protegido de las precipitaciones
• Humedad relativa no superior al 85%. No exponga MyReserve a un ambiente con una humedad 

relativa más alta.
En principio, se aplican los siguientes requisitos:
• El rango óptimo para la temperatura ambiente es de aprox. 0 °C a 30 °C, y el rango de la temperatura 

ambiente máx. admisible es de aprox. -15°C a 44 °C.
• No exponga el producto a la radiación solar directa.
• No instale MyReserve en salidas de emergencia ni en dormitorios.
• El montaje de MyReserve no debe impedir el acceso a ningún dispositivo de desconexión en el lugar 

de instalación.
• Instale el producto fuera del alcance de los niños, de las personas con discapacidad intelectual y de 

los animales.
• Debe seleccionarse un lugar de instalación que impida la exposición del producto a cualquier tipo de 

inundación. Para ello, debe montarse el producto a una altura suficiente (mín. 30 cm) y elegir un lugar 
de instalación adecuado que no esté expuesto a ningún caudal líquido.

• No almacene ningún material inflamable o explosivo en el lugar de instalación.
• No se permite la instalación del aparato en salas de calderas (por definición, lugares con sistemas 

calefactores previstos para combustibles sólidos con una potencia térmica nominal total de más de 
50 kW y que no puedan utilizarse de otra manera), depósitos de petróleo, almacenes de madera, 
graneros de madera, cobertizos, etc.

• No utilice MyReserve en vehículos (automóviles, aviones o barcos).
• No utilice MyReserve en entornos con peligro de explosión (polvo de molienda, serrín, etc.).
• No instale MyReserve en lugares a una altura superior a los 2000m  sobre el nivel del mar. 
• No instale MyReserve en lugares con atmósferas corrosivas o con contenido de amoniaco ni almace-

ne sustancias corrosivas o materiales inflamables en sus inmediaciones.
• No instale MyReserve en zonas con peligro de inundación o zonas inundables, en lugares con una 

humedad/ atmósfera salina, en la proximidad de fuentes de calor ni en zonas con peligro de incendio.
• La pared y el material de fijación deben poder soportar la carga estática que corresponda según el 

peso especificado del producto.
• No coloque MyReserve ni encima ni debajo de otros dispositivos.
• Evite la exposición directa del aparato al calor desprendido por otros dispositivos y mantenga la 

distancia mínima establecida por los fabricantes de los dispositivos cercanos.
 
NOTA
Capacidad ilimitada de rendimiento en el entorno doméstico en un rango de aprox. 0° C a 30° C.
Limitación de potencia durante la carga a temperaturas de la célula inferiores a aprox. 10°C Interrupción 
de la carga a aprox. -2°C. 
El producto no funciona a una temperatura inferior a aprox. -15 °C o superior a aprox. +45 °C.
A una temperatura superior a aprox. +45° C, debe contarse con un envejecimiento acelerado de las 
células.

 Installation MyReserve
ATENCIÓN
Asegúrese de que la pared y el material de fi jación puedan soportar la carga estática que corresponda 
según el peso especifi cado del producto.
Compruebe previamente que no haya ningún cable eléctrico en los puntos planifi cados para el 
taladrado.

ATENCIÓN
No instale MyReserve Command apoyado sobre los conectores.
 
ATENCIÓN
Introduzca siempre el conector del módulo de batería hasta el tope en la conexión correspondiente del 
módulo de batería. Observe también las explicaciones relativas a la «Comprobación de la conexión 
correcta de los módulos de batería» (capítulo «Instalación de MyReserve» en los Instrucciones de uso e 
instalación de MyReserve 25 ).

ATENCIÓN
Si la torsión es demasiado alta, los agujeros roscados pueden dañarse. Par de torsión permitido de mín. 
1,0 Nm a máx. 1,2 Nm.

Instrucciones de seguridad
Escanee el código QR para obtener instrucciones detalladas de 
instalación y funcionamiento.

ATENCIÓN
Para las instalaciones al aire libre, ciertas áreas críticas de los componentes deben ser cubiertas con 
vaselina técnica. El manual de instalación y funcionamiento de MyReserve contiene información sobre 
el tipo y la cantidad de aplicación de los pasos de instalación correspondientes. Siga estas instrucciones 
en todos los casos. La aplicación incorrecta puede causar daños en la unidad.

Instrucciones de seguridad AC-Sensor
ATENCIÓN
Daños o destrozos en AC-Sensor por un uso inadecuado
Si se someten los terminales del bus CAN a la tensión eléctrica, pueden causarse daños o destrozos 
en el aparato. Si se utiliza el aparato fuera de los límites especificados en las fichas técnicas, puede 
quedar dañado o destrozado. 

PELIGRO
Peligro de muerte por descarga eléctrica
Los componentes sometidos a tensión conducen tensiones que pueden causar peligro de muerte. 
Utilice AC-Sensor exclusivamente en un entorno seco y manténgalo fuera del alcance de cualquier 
líquido. Ponga en funcionamiento AC-Sensor exclusivamente en el cuadro de distribución y protegido 
por una cubierta o por una protección contra el contacto. Antes de proceder a la limpieza, desconecte el 
AC-Sensor de la tensión eléctrica y límpielo exclusivamente con un paño seco.
La subdistribución eléctrica de la vivienda está sometida a tensiones que pueden causar peligro de 
muerte. Desconecte los puntos de conexión y asegúrelos contra una activación accidental. Asegúrese 
de que los conductores conectados al AC-Sensor o que deban desconectarse de éste, no estén 
sometidos a tensión.

Tareas de mantenimiento en el sistema completo
 
MyReserve no requiere mantenimiento. Para la revisión y el mantenimiento de una instalación fotovoltai-
ca combinada con un dispositivo MyReserve, debe tenerse en cuenta lo siguiente:
• Realice las pruebas/tareas de mantenimiento de la instalación fotovoltaica exclusivamente con el 

suministro de tensión de CA de MyReserve apagado.
• Realice pruebas exclusivamente con una tensión de prueba inferior a la tensión máxima admisible de 

funcionamiento de MyReserve. Tensión de prueba ≤ 1000  V (máx. 25 A)
Si es necesario realizar pruebas con tensiones/corrientes de prueba en la instalación que superen las 
tensiones/corrientes máximas admisibles, debe desconectarse MyReserve del string fotovoltaico de la 
instalación. Para evitar posibles daños en MyReserve, deben realizarse las pruebas en la instalación 
según lo dispuesto por la normativa alemana DIN VDE 0100 exclusivamente con MyReserve desco-
nectado.

ATENCIÓN
Daños personales o materiales si el personal de mantenimiento no está cualificado.
Solo los instaladores cualificados y certificados por SOLARWATT están autorizados para realizar las 
tareas de reparación y mantenimiento de MyReserve.
El instalador cualificado y certificado por SOLARWATT debe revisar y documentar todas las magnitudes 
importantes, como la tensión máx. en vacío y la corriente máx. que da el string fotovoltaico. Además, 
también debe documentar los números de serie de MyReserve y de los módulos de batería.

ATENCIÓN
Existe peligro de lesiones personales por descarga eléctrica si la revisión del sistema completo se 
realiza incorrectamente.
Solo los instaladores cualificados y certificados por SOLARWATT están autorizados para realizar las 
tareas de reparación y mantenimiento en MyReserve.
Al revisar la instalación fotovoltaica o el inversor, tenga en cuenta que aunque el seccionador de CC 
esté apagado, los terminales fotovoltaicos siguen estando bajo tensión.
Solo el personal especializado y formado en la manipulación de las baterías puede cambiar los módulos 
de batería. Estas tareas deben realizarse con el debido cuidado.
Los módulos de batería solo pueden sustituirse por módulos de batería de construcción idéntica.
Deben observarse los requisitos generales para la retirada y la inserción de las baterías.

ATENCIÓN
Apague MyReserve para revisar la instalación fotovoltaica y realizar las tareas de mantenimiento.

ATENCIÓN
Los módulos de batería no deben arrojarse al fuego. De lo contrario, podrían explotar.
No deben abrirse ni deformarse los módulos de batería. Las fugas de electrolito son peligrosas para los 
ojos y para la piel.
Si un módulo de batería está defectuoso, hay riesgo de que se produzca una descarga eléctrica, así 
como corrientes elevadas de cortocircuito.
Para trabajar con los módulos de batería, deben tomarse las siguientes medidas de precaución:
• No lleve reloj, anillos ni cualquier otro objeto metálico.
• Deben utilizarse herramientas con mangos aislados.
• No coloque ninguna herramienta o componente metálico sobre los módulos de batería.
• Antes de conectar o desconectar las conexiones de la batería, debe apagarse el seccionador de CC.
• Debe comprobarse que los módulos de batería no estén puestos a tierra involuntariamente. En tal 

caso, desconecte la fuente de la toma de tierra. El contacto con un componente puesto a tierra del 
módulo de batería puede causar una descarga eléctrica. Puede reducirse la posibilidad de descarga 
eléctrica si se desconecta la puesta a tierra durante la instalación y las tareas de mantenimiento (este 
principio se aplica para las instalaciones y los suministros remotos de la batería sin circuito eléctrico 
puesto a tierra).

Procedimiento en caso de avería
Compruebe el indicador LED. Si se muestra un código de error (consulte el capítulo «Indicador LED de 
MyReserve Command»), realice lo indicado para el error en cuestión. Si continúa el problema, póngase 
en contacto con nuestro servicio técnico en el número de teléfono +34 917236854.

Situaciones críticas de MyReserve 
• Fuga del electrolito
• Olor fuerte y penetrante
• Formación de humo  -> Avise a los bomberos
• Incendio de la batería -> Avise a los bomberos

Abandone inmediatamente el lugar de instalación y llame a la línea directa de emergencias 112.
 Medidas contra incendios
Si la batería se expone al fuego y se incendia, debe tenerse en cuenta lo siguiente:
Los productos de combustión principales de la batería son el dióxido de carbono (CO2) y el vapor de 
agua (H2O). También se producen emisiones de monóxido de carbono (CO), ácido fluorhídrico (HF) y de 
otros productos intermedios gaseosos en cantidades mucho menores. Asimismo, también debe tenerse 
en cuenta la liberación de polvos de óxido de níquel, óxido de cobalto y óxido de manganeso (en las 
células NMC [níquel, manganeso, cobalto]).
Extintores no aptos: chorro de agua, extintores de tipo D Extintores aptos: arena, extintor de polvo 
químico seco, dióxido de carbono, extintor modelo PM12i. Si la batería está expuesta al fuego, pero aún 
no hay llama, el agua es un agente de extinción y refrigeración adecuado.

Indicaciones sobre las medidas de extinción de incendios
1. Si la batería todavía no se ha sobrecalentado, existe la posibilidad de refrigerar el sistema con dióxido 

de carbono o con un chorro de agua en cumplimiento de la siguiente indicación de advertencia.
2. Si se extingue el incendio con agua o con cualquier agente extintor conductor de electricidad o se 

establece un contacto directo con piezas metálicas y conductores de cables expuestos, existe peligro 
de descarga eléctrica con una tensión continua de hasta 900 V y una tensión alterna de hasta 230 V.

3. Evite inhalar los vapores o utilice un equipo de protección respiratorio autónomo. En la medida de lo 
posible, utilice ropa protectora que le cubra todo el cuerpo.

4. El poder calorífico de la batería es de aprox. 140 MJ.

Limpieza
ATENCIÓN
Daños en la placa de características del MyReserve debido al uso de un agente de limpieza inadecua-
do. No limpie MyReserve con alcohol u otros agentes de limpieza químicos. Use solo un paño húmedo 
con detergente o similar para la limpieza.

Embalaje
ATENCIÓN
Los componentes de MyReserve se suministran en unidades de embalaje separadas. Compruebe 
siempre que el volumen de suministro esté completo y que carezca de daños.
Si se aprecian daños en el embalaje, regístrelos en la documentación de entrega y solicite la firma de la 
empresa de transporte (conductor).
Devuelva los embalajes que estén muy dañados.

PELIGRO
Peligro de muerte por la instalación de componentes dañados.
No acepte las carcasas ni los módulos de batería suministrados en embalajes externos dañados ni los 
instale bajo ningún concepto.
En tal caso, póngase en contacto con SOLARWATT.

Almacenamiento
PELIGRO
Peligro de que se produzcan situaciones adversas e incluso peligrosas por el almacenamiento incorrec-
to de los módulos de batería o del sistema completo.
• Los módulos de batería deben almacenarse según las condiciones prescritas.
• No almacene los módulos de batería a una temperatura ambiente inferior a -20 °C y superior a +55 °C.
• No exponga los módulos de batería a la radiación solar directa.
• No almacene los módulos de batería con sustancias inflamables o corrosivas.
• No arroje los módulos de batería al fuego ni los abra o desmonte.
• No exponga los módulos de batería a una humedad atmosférica superior al 85 % (sin condensación) 

ni los almacene a la intemperie.

Transporte
ATENCIÓN
Peligro de daños o de defectos por el transporte inadecuado de MyReserve o de los módulos de 
batería Observe también lo dispuesto en el documento «Indicaciones de manipulación y transporte de 
MyReserve Pack».

ATENCIÓN
Si es necesario devolver la unidad, vuelva a cerrar las aberturas con cinta adhesiva o un material simi-
lar. Si no se dispone de material adecuado, baje con cuidado el módulo de la batería en el embalaje. 
Asegúrese de que no haya restos de embalaje sueltos, piezas pequeñas y, en cualquier caso, ninguna 
pieza metálica, como tornillos o similares, en el embalaje que pueda entrar en el módulo de la batería 
durante el transporte.

Medio ambiente
PELIGRO
¡Peligro de daños al medio ambiente y peligro de muerte por un desmontaje y desecho incorrectos!
Solo los instaladores cualificados y certificados por SOLARWATT están autorizados para realizar las 
tareas de desmontaje y de desecho.

Documentación adjunta
Manual de instalación de MyReserve 25 
Ficha técnica de MyReserve Command 25 
Ficha técnica de MyReserve Pack 24.3 o MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Ficha técnica de AC-Sensor Flex
Manual de instalación de AC-Sensor Flex
MyReserve Pack Handhabungs- und Transporthinweise
Manual de instalación de EnergyManager
Manual de instalación de Weidmüller PV Stick
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Instrucciones de instalación y funcionamiento
Escanee el código QR para obtener instrucciones detalladas de 
instalación y funcionamiento.

À propos de cette notice
Ce manuel est destiné au personnel qualifié qui répond aux critères décrits dans le chapitre „Exigences 
concernant l’installateur“. 

Domaine d’application
La présente notice d’installation et d’utilisation s’applique à la gamme de produits MyReserve de 
SOLARWATT GmbH qui comprend les composants suivants :
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-Sensor Flex

Termes et abréviations
 
AC  Courant alternatif (Alternating Current)
DC  Courant continu (Direct Current)
ACS  AC-Sensor Flex
CAN  Réseau CAN (Controller Area Network)
GRD  Gestionnaire du réseau de distribution
LED  Diode électroluminescente
PE  Conducteur de protection 
PV  Photovoltaïque
OND  Onduleur
MyReservePack  Module de batterie  

Symboles
DANGER 
Ce symbole avec la mention « Danger » indique un danger corporel ou de mort imminent. Le non-re-
spect de cette mention peut, dans certains cas, entraîner des blessures graves ou mortelles.

 ATTENTION 
Ce symbole signale des situations dangereuses pour les personnes et/ou le produit. Le non-respect de 
la remarque suivante peut entraîner des dommages corporels ou des dégâts matériels.

Utilisation conforme à l’usage prévu
 
MyReserve est conçu et doit être utilisé exclusivement pour le stockage de l’énergie électrique fournie 
par les installations photovoltaïques. Veuillez impérativement tenir compte de toutes les caractéristiques 
techniques figurant dans la fiche technique. Toute autre utilisation ou utilisation non conforme de MyRe-
serve ou des pièces peut entraîner des dysfonctionnements de l’appareil et/ ou créer des situations de 
danger de mort. Ceci entraînerait, de plus, l’annulation du droit à la garantie.

 Utilisation non autorisée
• Ne pas utiliser MyReserve dans des véhicules (voiture, avion ou bateau)
• Ne pas utiliser MyReserve comme système d’alimentation sans coupure (onduleur)
• Ne pas raccorder MyReserve à des installations photovoltaïques sur lesquelles le pôle négatif et/ou le 

pôle positif est mis à la terre
• Ne pas utiliser MyReserve pour faire fonctionner des dispositifs médicaux
• Ne pas utiliser MyReserve pour le fonctionnement d’appareils pour lesquels une sécurité fonctionnelle 

doit être garantie
Toute manipulation/intervention sur la communication CAN de MyReserve annule le droit à la garantie. 
Pour avoir des informations sur les conditions ambiantes d’installation, de stockage et de transport, 
veuillez vous référer aux fiches techniques de chaque composant. Le non-respect des informations 
mentionnées dans cette notice d’installation et d’utilisation annule tout droit à garantie.

Consignes de sécurité et sources de danger générales
DANGER 
Dommages liés à une manipulation incorrecte !
Le non-respect des consignes de manipulation suivantes de l’appareil peut entraîner un danger pour la 
vie et l’intégrité corporelle ou des dommages matériels de l’appareil et d’autres équipements. SOLAR-
WATT décline toute responsabilité pour ces dommages.

• La mise en service du système de batteries d’accumulateurs MyReserve doit être effectuée exclusive-
ment par un électricien qualifié. Il existe un risque de décharge électrique.

• Pour garantir une sécurité maximale, installer un système parafoudre et de protection contre les 
surtensions côté DC entre l’installation photovoltaïque et le système MyReserve.

• Ne laissez pas des animaux, des enfants ou des personnes diminuées sur le plan physique, sensoriel 
ou mental ou ne disposant pas de l’expérience ni des connaissances suffisantes sans surveillance à 
proximité de l’appareil.

• Veillez à ce que l’appareil soit correctement fixé au mur.
• Ne nettoyez pas l’appareil avec de l’alcool ou d’autres nettoyants chimiques. Suivez les consignes 

données au chapitre Nettoyage, entretien, maintenance.
• Respectez les valeurs maximales d’intensité et de tension, conformément aux indications de la fiche 

technique de l’appareil concerné. À défaut, l’appareil risque de subir des dommages. 
• Utilisez uniquement les accessoires et pièces de rechange agréés et recommandés par SOLARWATT.
• Respectez les éventuelles normes et directives en vigueur dans le pays en ce qui concerne le raccor-

dement des systèmes d’accumulateur. 
• Les réparations et mises à jour du système doivent être réalisées par des professionnels formés et 

agréés par SOLARWATT.
• Les câbles électriques doivent être protégés contre toute utilisation inappropriée, afin de prévenir tout 

risque de dommage dû à une torsion, un pincement ou similaire. N’utilisez pas de câbles ou de fiches 
électriques fendus ou effilochés. Vérifiez de temps à autre que les câbles électriques sont intacts et 
mettez immédiatement l’appareil hors tension dès que vous constatez un défaut.

• Ne mettez en aucun cas MyReserve à la terre au-dessus d’un paratonnerre, d’un fil téléphonique ou 
d’une conduite de gaz.

• En cours de fonctionnement, la température du boîtier MyReserve Command peut atteindre 60 °C.
• Veillez à ne pas jeter MyReserve avec les ordures ménagères. Respectez les dispositions de mise au 

rebut en vigueur dans le pays concerné.
• Ne brûlez pas les modules de batterie pour les éliminer ! 
• Veillez à ne pas ouvrir ou endommager le module batterie. En cas de fuite d’électrolyte, ne le touchez 

pas, cela peut être nocif pour la peau et les yeux et être toxique.
• Faites attention aux dangers électriques provoqués par des condensateurs chargés. Après l’arrêt de 

MyReserve Command, respectez un temps de décharge de 5 minutes avant d’intervenir sur l’appareil.

DANGER 
Les harnais de câbles doivent être branchésexclusivement hors tension. Mettre l’interrupteur-section-
neur DC hors tension (OFF).
Respectez les 5 règles de sécurité !

DANGER 
Il y a un danger pour la vie si la mise à la terre n‘est pas correctement raccordée !
 
ATTENTION 
Respecter la polarité aux entrées et sorties de MyReserve Command.

DANGER
Faites attention aux dangers électriques provoqués par des condensateurs chargés. Après l’arrêt de 
MyReserve Command, respectez un temps de décharge de 5 minutes avant d’intervenir sur l’appareil.
 
ATTENTION 
Les réglages de l’onduleur photovoltaïque sont autorisés uniquement lorsque MyReserve est hors 
tension. Le non-respect de cette consigne peut endommager l’appareil.
Coupez l’alimentation AC de MyReserve.
L’interrupteur-sectionneur DC sur MyReserve reste sous tension afin de pouvoir effectuer les réglages 
de l’onduleur photovoltaïque.

Règles de sécurité pour les installations électriques
Consignation d‘appareil électrique
Avant d‘intervenir sur une installation électrique
Séparer
Condamner
Identifier
Vérifier
Mettre à la terre et en court-circuit

Exigences concernant l’installateur
L’installation et la mise en service de MyReserve conformément à la présente notice d’installation et 
d’utilisation doivent être effectuées exclusivement par des professionnels formés dans ce domaine qui 
remplissent les critères suivants :
• Professionnels agréés par SOLARWATT
• Électroniciens, installateurs-électriciens qualifiés ou spécialistes ayant des qualifications similaires
• Professionnels agréés avec des connaissances des normes, directives et lois en vigueur
• Professionnels ayant suivi la formation de certification pour MyReserve

 Dimensionnement de l’installation
 
ATTENTION 
Veillez à toujours utiliser le confi gurateur MyReserve pour le dimensionnement de l’installation.

Le configurateur est disponible dans l’Espace Pro de notre site Web www.solarwatt.fr, dans la rubrique 
« Outils ». 

Exigences concernant le lieu de montage
• Installation dans des zones extérieures protégées contre les éclaboussures d’eau, uniquement si les 

étapes d’installation pour l’installation à l’extérieur sont respectées
Si les étapes d’installation pour l’installation à l’extérieur ne sont pas suivies, les exigences suivantes 
s’appliquent :
• Installez le produit dans un espace intérieur sec et frais. Humidité relative maximale de l’air de 85 %. 
• Ne pas exposer MyReserve à un environnement dont l’humidité de l’air est plus élevée.
En général, les exigences suivantes s’appliquent :
• Installer le produit dans un espace intérieur sec ou protégé des précipitations
• La température ambiante pour des performances illimitées est d’environ 0°C à 30°C La température 

ambiante maximale admissible est d’environ -15°C à 44°C.
• Ne pas exposer le produit au rayonnement direct du soleil.
• N e pas installer MyReserve dans des issues de secours et des chambres à coucher
• M yReserve ne doit pas bloquer les accès aux dispositifs de coupure sur le lieu de montage.
• L e produit doit être installé hors de portée des enfants, des personnes handicapées mentalement et 

des animaux.
• Le lieu d’installation doit être choisi de façon à ce que l’appareil ne soit exposé à aucune inondation. 

Pour ce faire, respecter une hauteur de montage suffi  sante (au minimum 30 cm) et choisir un lieu de 
montage qui n’est soumis à aucun écoulement ou débit de liquide.

• A ucun matériau combustible ou explosif ne doit être stocké dans la pièce de montage.
• L e montage dans des chauff eries (par défi nition des foyers destinés à des combustibles solides 

avec une puissance de chauff e nominale totale supérieure à 50 kW qui ne doivent pas être utilisés à 
d’autres fi ns), entrepôts de pétrole, de bois, granges et remises en bois, etc. est interdit.

• N e pas utiliser MyReserve dans des véhicules (voiture, avion ou bateau)
• N e pas utiliser MyReserve en atmosphère explosible (poussière de farine, poussière de sciage, entre 

autres)
• Ne pas installer MyReserve dans des lieux se situant à plus de 2000 m au-dessus du niveau de la 

mer
• N e pas installer MyReserve dans des atmosphères corrosives ou contenant de l’ammoniac et ne pas 

stocker de matériaux favorisant la corrosion ou de substances combustibles à proximité
• N e pas installer MyReserve dans des environnements en atmosphère saline, à proximité de sources 

de chaleur et dans des zones à risque d’incendie
• L e mur et le matériel de fi xation doivent pouvoir supporter une charge statique, conformément au 

poids du produit indiqué.
• N ’installez pas MyReserve au-dessus ni en dessous d’autres appareils.
• É vitez l’eff et de la chaleur directe émise par d’autres appareils et respectez la distance minimale par 

rapport aux appareils environnants, conformément aux prescriptions des fabricants respectifs.

REMARQUE
Le régime de fonctionnement de la batterie en décharge est sans restriction entre ca. 0°C à ca. 30°C.
Il y a une limitation de la puissance pendant la charge à des températures inférieures à ca. 10°C. Inter-
ruption de la charge à ca. -2°C.
Le fonctionnement est interrompu à des températures en dehors de la plage entre ca. -15°C et ca. 
+44°C.
Une expositionà des températures supérieures à ca. +44 °C entraîne un vieillissement accéléré des 
cellules.

Installation de MyReserve
 
ATTENTION 
Veillez vérifi er que les chevilles utilisées soient adaptées au matériau (mur) et puissent supporter une 
charge statique conformément au poids du produit indiqué.
Lorsque vous percez un mur, vérifi ez toujours qu’il n’y a pas de fi l électrique qui circule à l’endroit du 
perçage. Il existe des détecteurs dans le commerce.
  
ATTENTION 
Ne pas poser MyReserve Command sur ses connecteurs pré-montés.
  
ATTENTION 
Vérifi er à bien insérer les connecteurs jusq‘au clic. Veuillez également vous reporter à la partie explicati-
ve “Contrôle du raccordement des modules batterie“ au chapitre “Installation MyReserve“ dans la Notice 
d’installation et d’utilisation de MyReserve 25.
 
ATTENTION 
Un couple de serrage excessif peut endommager les trous filetés. Couple admissible de 1,0 Nm mini-
mum à 1,2 Nm maximum.

Consignes de sécurité
Scannez le QR code pour obtenir des instructions détaillées d‘installa-
tion et d‘utilisation.

ATTENTION 
Pour les installations extérieures, certaines zones critiques des composants doivent être recouvertes 
de vaseline technique. Les instructions d‘installation et d‘utilisation de MyReserve contiennent des 
informations sur la manière et la quantité demandée pour les étapes d‘installation concernées. Suivez 
ces instructions dans tous les cas. Une application incorrecte peut endommager l‘appareil.

Consignes de sécurité AC-Sensor
 
ATTENTION 
Risque d’endommagement ou de destruction de l’AC-Sensor par une utilisation incorrecte
La connexion d’une tension réseau sur le bornier CAN-Bus peut endommager ou détruire l’appareil. 
L’appareil peut être endommagé ou détruit par une utilisation non-conforme au domaine d’emploi.

DANGER 
Danger de mort par électrocution
Les composants sous tension sont traversés par des tensions présentant un risque mortel. L’AC-Sensor 
doit uniquement être utilisé dans des environnements secs et doit être éloigné de toute source de liqui-
de. L’AC-Sensor doit être exclusivement exploité lorsqu’il est correctement installé dans une armoire de 
distribution, derrière un cache ou une protection contre les contacts directs. Pour nettoyer l’AC-Sensor 
63, il convient de le mettre préalablement hors tension et de le nettoyer uniquement avec une lingette 
sèche.
Des tensions présentant un risque mortel sont présentes dans la distribution secondaire domestique. 
Mettez la zone de raccordement hors tension et sécurisez-la contre toute remise sous tension. Assurez-
vous que les conducteurs à connecter ou à déconnecter à l’AC-Sensor sont hors tension.

Travaux de réparation sur le système
MyReserve ne nécessite pas de maintenance. Lors des opérations de contrôle et de maintenance d’une 
installation photovoltaïque combinée à MyReserve, observez les instructions suivantes :
• Veillez à couper l’alimentation AC de MyReserve avant de procéder à toute opération de contrôle/

maintenance sur l’installation photovoltaïque.
• Ne procédez aux contrôles qu’avec une tension d’essai inférieure à la tension de service maximale 

admissible de MyReserve : tension d’essai ≤ 1000 V (max. 25 A)
Si vous devez réaliser des contrôles sur l’installation avec des tensions/courants d’essai supérieurs aux 
tensions/courants de service maximums admissibles, veillez à débrancher MyReserve de la chaîne DC 
de l’installation photovoltaïque. Pour éviter d’endommager MyReserve, les contrôles de l’installation 
doivent être réalisées conformément à la norme DIN VDE 0100 uniquement lorsque MyReserve est 
débranché.
  
ATTENTION 
Dommages corporels et/ou dégâts matériels causés par du personnel de maintenance non qualifié
Seuls des installateurs qualifiés et certifiés par SOLARWATT peuvent effectuer les travaux d’entretien et 
de maintenance sur MyReserve.
L’installateur qualifié et certifié par SOLARWATT doit, avant la remise définitive  de l’installation à 
l’exploitant , vérifier et consigner toutes les données importantes telles que la tension à vide max. de la 
chaîne photovoltaïque et le courant max. de la chaîne photovoltaïque. Les numéros de série de MyRe-
serve et des modules de batterie doivent être relevés dans un document à conserver.

ATTENTION 
Dommages corporels causés par une décharge électrique due à un contrôle incorrect du système.
Seuls des installateurs qualifiés et certifiés par SOLARWATT peuvent effectuer les travaux d’entretien et 
de maintenance sur MyReserve.
Lors des contrôles de l’installation photovoltaïque ou de l’onduleur, tenez compte du fait que les bornes 
photovoltaïques sont sous tension, même lorsque l’interrupteur-sectionneur DC est coupé.
Les modules batterie doivent être remplacés uniquement par des professionnels ayant été formés à 
l’utilisation des batteries. Ces travaux doivent être exécutés en prenant les précautions nécessaires.
Le remplacement des modules batterie doit être effectué uniquement par des modules de batterie de 
même type de SOLARWATT.
Les principes généraux de retrait et d’insertion des batteries s’appliquent.
 
ATTENTION 
Lors d’opérations de contrôle et de maintenance sur l’installation photovoltaïque, mettre MyReserve 
hors tension.
 
ATTENTION 
Les modules batterie ne doivent pas être jetés au feu. Ils risquent d’exploser.
Les modules batterie ne doivent pas être ouverts ou déformés. L’électrolyte libéré est dangereux pour la 
peau et les yeux.
Un module batterie défectueux présente un risque de décharge électrique et de court-circuit plus 
important.
Pour toute intervention sur les modules batterie, respectez les précautions de sécurité suivantes :
• Retirer montres, bagues et autres objets métalliques.
• Utiliser des outils équipés de poignées isolées.
• Ne pas poser d’outils ou de pièces métalliques sur les modules de batterie.
• Ouvrez l’interrupteur-sectionneur DC avant la connexion ou déconnexion des connecteurs de batterie.
• Vérifier si les modules batterie sont mis à la terre de manière involontaire. Si c’est le cas, la source 

doit être séparée de la terre. Le contact avec une partie d’un module batterie mis à la terre peut 
entraîner une décharge électrique. La probabilité d’une décharge électrique peut être réduite lorsque 
la mise à la terre a été supprimée pendant l’installation et la maintenance (s’applique aux appareils et 
alimentations de batterie éloignées sans circuit électrique d’alimentation mis à la terre).

Comportement en cas de dysfonctionnement
Vérifiez l’affichage LED. Si un code d’erreur s’affiche (voir chapitre « Affichage LED de MyReserve Com-
mand »), appliquez les propositions de résolution indiquées pour chaque état. Si le problème persiste, 
appelez le +33 (0)4 69 85 17 70 et demandez l’assistance technique.

 Conditions critiques de MyReserve
• L’électrolyte fuit
• Forte odeur âcre
• Développement de fumée -> Contacter les pompiers
• La batterie prend feu-> Contacter les pompiers

Quittez immédiatement le lieu de l’installation et appelez l’assistance d’urgence 112.

Mesures de lutte contre l’incendie
Si la batterie est exposée à un incendie et prend feu, observez les instructions suivantes :
Les principaux produits de combustion des batteries sont le dioxyde de carbone (CO2) et la vapeur 
d’eau (H2O). Sont libérés en quantités nettement plus faibles du monoxyde de carbone (CO), de l’acide 
fluorhydrique (HF) et d’autres produits intermédiaires gazeux. Des poussières d’oxyde de nickel, d’oxyde 
de cobalt, d’oxyde de manganèse (pour les cellules NMC) peuvent parfois également se répandre dans 
l’air.
Moyens d’extinction inappropriés:  jet d’eau, extincteur de type D
Moyens d’extinction appropriés : sable, poudre sèche, dioxyde de carbone, poudre pour feux de métaux 
type PM12i.
Si la batterie est exposée au feu mais ne brûle pas encore, l’eau est un agent d’extinction et de refroi-
dissement approprié. Cependant, il faut faire attention à l’utilisation de l’eau sur tout ce qui est encore 
conducteur d’électricité, il y a un risque d’électrocution.

 

Remarques relatives aux mesures de lutte contre l’incendie
1. Tant que la batterie n’est pas en surchauffe, il est possible de refroidir le système avec du dioxyde de 

carbone, ou bien avec un jet d’eau en tenant compte des mises en garde suivantes.
2. Lors de l’extinction avec de l’eau ou d’autres moyens d’extinction électroconducteurs ainsi qu’en cas 

de contact direct avec des pièces métalliques et des fils de câble à nu, il existe un risque de décharge 
électrique par des composants sous tension continue jusqu’à 1000  V et tension alternative jusqu’à 
230 V.

3. Ne respirez pas les vapeurs ou utilisez un masque respiratoire autonome. Portez si possible une 
tenue de protection complète.

4. La valeur thermique de la batterie est d’environ 140 MJ.

Nettoyage
 
ATTENTION 
L’utilisation de produits nettoyants inadéquats peut détériorer l’étiquette signalétique de MyReserve. 
Ne nettoyez pas MyReserve avec de l’alcool ou d’autres nettoyants chimiques. Utilisez uniquement un 
chiffon humide avec du produit vaisselle ou un produit similaire.
 
ATTENTION 
Dommages ou défaut causés par un transport inapproprié de MyReserve ou des modules de batterie 
Consultez le document connexe «C onsignes de manipulation et de transport MyReserve Pack» .

Emballage
 
ATTENTION 
Les composants de MyReserve sont livrés dans des emballages séparés. Vérifiez l’absence de domma-
ge et que le contenu des emballages est complet.
Si les emballages sont déjà endommagés, consignez cela dans les documents de livraison et faites-les 
contresigner par le fournisseur (livreur).
Renvoyez les emballages de livraison très endommagés.

DANGER 
Danger de mort causé par l’installation de composants endommagés
Les boîtiers d’accumulateur et les modules batterie livrés dans des emballages endommagés extérieure-
ment ne doivent en aucun cas être acceptés et installés.
Dans ce cas, contactez SOLARWATT.

Stockage
DANGER 
Conditions défavorables à dangereuses causées par un stockage inapproprié des modules de batterie 
ou du système complet
Le stockage des modules batterie doit respecter les conditions prescrites.
Ne pas stocker les modules batterie à des températures ambiantes inférieures à -20° C et supérieures 
à + 55° C.
Ne pas exposer les modules batterie au rayonnement direct du soleil.
Ne pas stocker les modules batterie avec des substances inflammables ou corrosives.
Ne pas jeter les modules batterie dans le feu, ne pas les ouvrir et/ou les démonter.
Ne pas exposer les modules batterie à un taux d’humidité supérieur à 85 % (sans condensation) ou les 
stocker à l’extérieur.

Transport
 
ATTENTION 
S‘il est nécessaire de retourner l‘appareil, refermez les ouvertures avec du ruban adhésif ou un matériau 
similaire. Si aucun matériau approprié n‘est disponible, abaissez avec précaution le module de batterie 
dans l‘emballage. Assurez-vous qu‘il n‘y a pas de restes d‘emballage, de petites pièces, et en tout cas 
pas de pièces métalliques telles que des vis ou autres dans l‘emballage qui pourraient entrer dans le 
module de batterie pendant le transport.

Environnement
DANGER 
Dommages environnementaux et danger de mort en cas de démontage et d’élimination incorrects !
Seuls des installateurs qualifiés et certifiés par SOLARWATT peuvent procéder au démontage et à 
l’élimination.

Documents connexes
Notice d’installation et d’utilisation MyReserve 25
Fiche technique MyReserve Command 25 
Fiche technique MyReserve Pack 24.3 oder MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Fiche technique AC-Sensor Flex
Notice d’installation AC-Sensor Flex
Consignes de manipulation et de transport MyReserve Pack
Notice d’installation EnergyManager
Notice d’installation Weidmüller PV Stick
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Instructions d‘installation et d‘utilisation
Scannez le QR code pour obtenir des instructions détaillées d‘installa-
tion et d‘utilisation.
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Consignes de sécurité
Instrucciones de seguridad
Veiligheidsinstructies
Sikkerhedsanvisninger
Säkerhetsanvisningar
Sikkerhetsanvisninger
Turvaohjeet 

Veillez à ne pas jeter MyReserve avec les ordures ménagères. Respectez les dispositions de 
mise au rebut en vigueur dans le pays concerné.
Les batteries peuvent être retournées gratuitement au point de vente. Le produit ne doit pas 
être éliminé avec les déchets ménagers. Il convient de respecter les règles d’élimination 
applicables dans le pays concerné.

No tire el producto a la basura doméstica. Deben cumplirse las normas sobre eliminación de 
residuos aplicables en la localidad correspondiente.
Las baterías pueden ser devueltas al punto de venta sin costo alguno. No elimine el producto 
con la basura doméstica. Deben observarse las normas de eliminación de desechos aplicables 
en el país respectivo.

Verwijder het product niet samen met huishoudelijk afval. Er moet aan de toepasselijke lokale 
voorschriften voor afvalverwerking worden voldaan..
Accu‘s kunnen kosteloos op het verkooppunt worden ingeleverd. Verwijder het product niet 
samen met huishoudelijk afval. Er moet aan de toepasselijke lokale voorschriften voor afvalver-
werking worden voldaan.

Produktet må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Bestemmelserne for bortskaffelse i det 
pågældende land skal overholdes.
Batterier kan returneres gratis til købsstedet. Produktet må ikke bortskaffes som husholdning-
saffald. Bestemmelserne for bortskaffelse i det pågældende land skal overholdes.

Lisez cette notice d’utilisation avant l’installation ou la mise en service.
Deben leerse estas instrucciones de uso antes de instalar o de poner en funcionamiento el aparato.
Voor de installatie of inbedrijfstelling moet deze gebruiksaanwijzing worden gelezen.
Denne betjeningsvejledning skal læses før installation eller idriftsættelse.

L’équipement de l’appareil est conforme aux exigences selon les directives européennes.
El producto cumple con los requisitos dispuestos en las Directivas de la UE.
De relevante uitvoering van de apparatuur voldoet aan de vereisten van de EU-richtlijnen.
Det relevante apparatudstyr opfylder kravene i EU-direktiverne.

Avertissement - tension électrique dangereuse.

¡Advertencia de peligros causados por la tensión eléctrica!

Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning..

Advarsel mod farlig elektrisk spænding.

Faites attention aux dangers électriques provoqués par des condensateurs chargés. Respectez 
un temps de décharge de 5 minutes

Peligro eléctrico causado por los condensadores cargados. Debe esperarse 5 minutos a que 
se descarguen.

Elektrische gevaren door opgeladen condensatoren. De ontladingstijd van 5 minuten moet 
worden afgewacht

Elektrisk fare som følge af opladede kondensatorer. Afladningstiden på 5 minutter skal afventes.

Avertissement - substances explosibles.

Advertencia de sustancias con peligro de explosión.

Waarschuwing voor explosiegevaarlijke stoffen.

Advarsel mod eksplosive stoffer.

Avertissement - matières inflammables.

Advertencia de sustancias inflamables.

Waarschuwing voor brandgevaarlijke stoffen.

Advarsel mod brandfarlige stoffer.

Avertissement - batteries source de danger.

Advertencia de peligros causados por las baterías.

Waarschuwing voor gevaar door batterijen.

Advarsel mod farerne ved batterier.

Varning för faror på grund av batterier.

Advarsel om farer forårsaket av batterier.

Varoitus akkujen sisältämistä syövyttävistä aineista.

Varning för explosionsfarliga ämnen.

Advarsel om eksplosjonsfarlige stoffer.

Räjähdysvaara.

Varning för brandfarliga ämnen.

Advarsel om brannfarlige stoffer.

Tulipalovaara..

Varning för farlig elektrisk spänning.

Advarsel om farlig elektrisk spenning.

Hengenvaarallinen korkeajännite.

Elektrisk fara till följd av uppladdade kondensatorer. Vänta tills att urladdningstiden på 5 minuter har passerat.

Fare på grunn av kondensatorer med elektrisk ladning. Vent fem minutter for å eliminere gjenværende elektrisk 
ladning.

Varattujen kondensaattoreiden muodostama sähköiskun vaara. Odota 5 minuuttia ennen töiden aloittamista jotta 
kondensaattoreiden varaus ehtii haihtua.

IP54 MyReserve 25 a un niveau de protection élevé contre les particules et une bonne protection 
contre l’eau.

MyReserve está protegida contra partículas sólidas perjudiciales y proporciona una protección 
completa contra el contacto directo y salpicaduras de agua procedentes de todas las direcciones.

MyReserve is beschermd tegen schadelijke hoeveelheden stof en biedt volledige bescherming 
tegen aanraking en tegen spatten van alle kanten.

MyReserve er beskyttet mod støv i skadelig mængde, yder fuld beskyttelse mod berøring og er 
stænkvandsbeskyttet.

MyReserve är skyddad mot damm i skadlig mängd och garanterar ett fullständigt skydd mot beröring samt mot 
vattenstänk från alla sidor.

MyReserve er beskyttet mot skadelige støvmengder og gir full beskyttelse mot berøring, og mot vannsprut fra alle 
sider.

MyReserve on suojattu haitallisilta pölykertymiltä sekä koskettamiselta ja roiskuvalta vedeltä joka suunnasta.

Den relevanta utrustningen uppfyller kraven i enlighet med EU-direktiven.
Den relevante konfigureringen av utstyret tilsvarer kravene i gjeldende EU-direktiver.
Tämä laite täyttää kaikki EU-asetusten vaatimukset. 

Denna bruksanvisning ska läsas före installation eller idrifttagning.
Denne bruksanvisningen må leses før installasjon eller oppstart.
Lue nämä ohjeet huolellisesti ennen laitteen asennusta tai käyttöönottoa.

Produkten får inte kastas i hushållsavfallet. De avfallshanteringsföreskrifter som gäller i landet måste följas.
Batterierna kan återlämnas till inköpsstället utan kostnad. Produkten får inte kastas i hushållsavfallet. De avfall-
shanteringsföreskrifter som gäller i landet måste följas.

Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Gjeldende forskrifter for avfallshåndtering i hvert 
enkelt landet må overholdes.
Batterier kan leveres inn kostnadsfritt på salgsstedet. Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdning-
savfall. Gjeldende forskrifter for avfallshåndtering i hvert enkelt landet må overholdes.

Tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteenä. Noudata aina paikallisia ongelmajätteiden hävittämistä koskevia 
määräyksiä.
Voit palauttaa akut maksutta ostopaikkaan. Älä hävitä tuotetta talousjätteen mukana. Noudata aina paikallista 
lainsäädäntöä jätteiden hävittämisestä.

Symboles figurant sur les plaques signalétiques et les étiquettes
Símbolos de las placas de características y las etiquetas
Symbolen op typeplaatjes en etiketten
Symboler på mærkeplader og etiketter

Symboler på typskyltar och etiketter
Symboler på typeskilt og etiketter
Tyyppikilven ja varoitustarrojen symbolit

Communication via Bluetooth

Comunicación por Bluetooth

Bluetooth-communicatie

Bluetooth-kommunikation

RCM (marque réglementaire de conformité)
Le produit est conforme aux exigences des normes australiennes concernées

RCM (Regulatory Compliance Mark). El producto cumple con los requisitos dispuestos por las 
normas australianas aplicables.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Dit apparaat voldoet aan de eisen van de van toepassing zijnde Australische normen.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produktet er i overensstemmelse med kravene i de relevante australske standarder.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produkten uppfyller kraven i gällande australiensiska standarder.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Produktet tilsvarer kravene i de relevante australske standardene.

RCM (Regulatory Compliance Mark)
Tuote täyttää sovellettavien australialaisten standardien vaatimukset.

Bluetooth-kommunikation

Bluetooth-kommunikasjon

Bluetooth-yhteys.

UN 38.3 L’équipement de l’appareil est conforme aux exigences des essais de transport des Nations Unies 
38.3.

El producto cumple con los requisitos según lo dispuesto en las pruebas de transporte ONU 38.3.

De relevante uitvoering van de apparatuur voldoet aan de vereisten volgens UN transporttest 38.3.

Det relevante apparatudstyr er i overensstemmelse med kravene i FN-transporttest 38.3.

Den relevanta utrustningen uppfyller kraven i enlighet med FN:s transporttest 38.3.

Den relevante konfigureringen av utstyret tilsvarer kravene i transporttest UN 38.3.

Laite täyttää UN-kuljetustestin 38.3 vaatimukset.



HUOMIO
Ulkoasennuksissa komponenttien tietyt kriittiset alueet on varustettava teknisellä vaseliinilla. Sen tyyppi 
ja määrä ilmoitetaan kunkin asennusvaiheen kohdalla MyReserven asennus- ja käyttöohjeissa. Noudata 
aina ohjeita. Virheellinen toteutus voi johtaa laitteen vaurioitumiseen.

Turvaohjeet AC-Anturi
HUOMIO
AC-Anturin vaurioituminen virheellisen käytön johdosta
Yksikkö voi vaurioitua peruuttamattomasti jos CAN-väylän napoihin kytketään verkkojännite. Käyttöoh-
jeen vastaiset kytkennät tai käyttö voivat aiheuttaa peruuttamattoman laitevaurion.

VAARA
Sähköiskun aiheuttama hengenvaara
Kyseisessä komponentissa on hengenvaarallisen korkea jännite. Käytä AC-Anturia vain kuivissa sisäti-
loissa, äläkä päästä AC-Anturia kastumaan. Asenna AC-Anturi sähkökeskuksen sisälle tai vastaavaan 
koskettamiselta suojattuun paikkaan. Irrota AC-Anturi virtalähteestä ennen puhdistamista ja suorita 
puhdistaminen ainoastaan puhtaalla ja kuivalla liinalla.
Yksikön virransyötössä on hengenvaarallisen korkea jännite. Katkaise yksikön virransyöttö turva-/
päävirtakytkimestä ja varmista että virransyöttöä ei päästä kytkemään päälle töiden aikana. Varmista 
virtapiirien ja AC-Anturin jännitteettömyys aina ennen asennus-, huolto- ja korjaustöiden aloittamista.

 Järjestelmän ylläpito
MyReserve -yksikkö on huoltovapaa. Huomioi seuraavat asiat PV-järjestelmän ja MyReserve -yksikön 
testauksen ja ylläpidon aikana:
• Katkaise MyReserve -yksikön AC-virransyöttö ennen PV-järjestelmän tarkastusten/ huoltotoimenpitei-

den suorittamista.
• Suorita virtapiirien testaus jännitteellä, joka on pienempi kuin MyReserve -yksikön suurin sallittu 

jännite: Testausjännite ≤ 1000V (maks. 25A) 
Jos testaus joutudaat suorittamaan laitteen maksimirajat ylittävällä jännitteellä/ virralla, tulee MyReserve 
-yksikkö irrottaa PV-järjestelmän DC-virtapiiristä. MyReserve -järjestelmän laitevaurioiden välttämiseksi, 
virtapiirit on testattava standardin DIN VDE 0100 mukaisesti, kun MyReserve -yksikkö on irrotettuna 
virransyötöstä.
 
HUOMIO
Valtuutetun asentajan aiheuttamat henkilö- ja laitevauriot
Ainoastaan SOLARWATT:n sertifioimat ja valtuuttamat henkilöt saavat suorittaa MyReserve -yksikön 
korjaus- ja huoltotyöt.
SOLARWATT:n  valtuuttaman asentajan tulee merkitä käyttöönottopöytäkirjaan järjestelmän tärkeimmät 
tiedot, kuten PV-kennojen avoimen piirin maksimijännite ja -virta. Käyttöönottopöytäkirjaan tulee merkitä 
myös MyReserve -yksikön sekä akkumoduleiden sarjanumerot.
 
HUOMIO
Järjestelmän tarkastamattomuudesta johtuvat sähköiskujen aiheuttamat henkilövahingot.
Ainoastaan SOLARWATT:n sertifioimat ja valtuuttamat henkilöt saavat suorittaa MyReserve -yksikön 
huolto- ja korjaustyöt.
Huomioi järjestelmän testauksen aikana että PV-kennojen liittimissä on jännite vaikka DC-erotuskytkin 
olisi avattu. Akkumodulit saa vaihtaa ainoastaan valtuutettu henkilö jolle on opastettu akkujen turvallinen 
käsittely. Akkujen vaihto tulee suorittaa asianmukaista varovaisuutta noudattaen.
Korvaa vaurioituneet/kuluneet akkumodulit ainoastaan identtisillä SOLARWATT:n alkuperäisillä akku-
moduleilla.
Akkumoduleiden asentamisessa tulee noudattaa yleisiä työ- ja sähköturvallisuus määräyksiä.

HUOMIO
Kytke MyReserve -yksikkö pois päältä järjestelmän testauksen ajaksi.

HUOMIO
Akkumoduleita ei saa hävittää polttamalla. Räjähdysvaara.
Akkumoduleita ei saa avata eikä niiden rakennetta saa muuttaa. Akkujen elektrolyytti on vaarallista iholle 
ja silmille.
Vaurioitunut akkumoduli voi aiheuttaa sähköiskun ja vaarallisen korkean oikosulkuvirran.
Noudata seuraavia varotoimenpiteitä työskennellessäsi akkumoduleiden kanssa:
• Poista rannekellot, sormukset ja muut metalliesineet käsistäsi.
• Käytä eristettyjä sähkötöihin hyväksyttyjä työkaluja.
• Älä aseta työkaluja tai metalliesineitä akkumoduleiden napoihin.
• Avaa DC-erotuskytkin ennen akkumoduleiden kytkemistä tai irrottamista.
• Varmista että akkumoduleita ei ole kytketty maadoitukseen. Poista akkumoduleiden maadoitus 

tarvittaessa. Maadoitetun akkumodulin minkä tahansa osan koskettaminen voi aiheuttaa sähköiskun. 
Sähköiskun mahdollisuus pienenee kun maadoitus poistetaan akkumoduleiden asennuksen ja huollon 
ajaksi (koskee akkumoduleita ja laitteita joissa ei ole syöttöpiirin maadoitusta).

Laitteen toiminta vian sattuessa
Tarkista laitteen LED-näyttö. Jos näyttöön ilmestyy vikakoodi (katso kappale „MyReserve -yksikön 
LED-näyttö“) suorita ehdotetut korjaustoimenpiteet. Jos vika jatkuu, ota yhteyttä laitteen tekniseen 
tukeen numeroon +49 88 95 444.

MyReserve -yksikön kriittiset toimintahäiriöt
 
• Elektrolyyttiä vuotaa
• Voimakas ja pistävä haju
• Savuaminen
• Akkuvarasto palaa

Poistu välittömästi asennuspaikalta, hälytä palokunta paikalle 112 ja ota yhteysHotline palvelunume-
roomme +49 351 / 8895-444. 

Palontorjuntatoimenpiteet
Jos akkumoduli altistuu tulipalolle tai syttyy palamaan, tulee noudattaa seuraavia varotoimenpiteitä: 
Akun pääasialliset palamistuotteet ovat Hiilidioksidi (CO2) ja vesihöyry (H2O). Tulipalon aikana voi myös 
vapautua pieniä määriä Hiilimonoksidia (CO), Fluorivetyhappoa (HF) ja muita kaasumaisia palamistuot-
teita. Huomioi lisäksi Nikkelioksidi-, Kobolttioksidi-, ja Mangaanioksidi (NMC-kennojen yhteydesssä) 
pölyjen mahdollisuus. Ei-soveltuvat sammutusaineet: Vesisuihku, sähköä johtava jauhesammutin
Soveltuvat sammutusaineet: Hiekka, kuiva sammutusjauhe, hiilidioksidi, sähköä johtamaton jauhesam-
mutin. Jos akku joutuu tuleen, mutta ei vielä pala, vesi soveltuu sammutus- ja jäähdytysaineeksi.

Palontorjunnan ohjeet
1. Jos akkumoduli ei ole ehtinyt ylikuumentua, järjestelmää voidaan jäähdyttää hiilidioksidilla tai vaihto-

ehtoisesti vesisuihkulla seuraavat varoitukset huomioiden.
2. Sammutettaessa vedellä tai muilla sähköä johtavilla aineilla jotka voivat koskettaa jännitteellisiä 

metalliosia, tulee huomioida DC-piirin 1000 V jännite ja virransyötön 230 V jännite.
3. Vältä höyryjen ja kaasujen hengittämistä ja käytä tarvittaessa itsenäistä hengityslaitetta. Käytä asian-

mukaisia suojavaatteita.
4. Akun lämpöarvo on noin 140 MJ.

 Puhdistaminen
HUOMIO
MyReserve -yksikön tyyppikilpi voi vaurioitua sopimatonta puhdistusainetta käytettäessä.
Älä käytä MyReserve -yksikön puhdistamiseen alkoholia tai muita voimakkaita kemikaaleja. Käytä 
laitteen puhdistamiseen vain puhdasta kosteaa liinaa ja tarvittaessa mietoa pesuainetta.

Pakkaus
HUOMIO
MyReserve -järjestelmän komponentit toimitetaan erillisissä pakkauksissa. Tarkasta toimituksen sisältö 
ja mahdolliset kuljetusvauriot.
Jos pakkauksissa on havaittavia vaurioita, merkitse vauriot rahtikirjaan ja pyydä kuljettajaa vahvista-
maan ilmoitetut vauriot allekirjoituksellaan.
Älä käytä vaurioituneita tuotteita, vaan pyydä tavarantoimittajalta uudet ehjät tuotteet vaurioituneiden 
tilalle.

VAARA
Vaurioituneen komponentin asentamisesta aiheutuvat vaarat
Älä missään tapauksessa asenna vaurioituneita tuotteita, vaan pyydä myyjää vaihtamaan ne ehjiin.
Ota tarvittaessa yhteyttä SOLARWATT:iin tai laitteen maahantuojaan.

Varastointi
VAARA
Järjestelmän akkumoduleiden tai komponenttien virheellisestä varastoinnista aiheuvat vaaratilanteet
• Akkumodulit tulee varastoida hyväksytyissä olosuhteissa.
• Akkumoduleiden suositeltu varastointilämpötila on -20°C - + 55°C.
• Akkumoduleita ei saa altistaa suoralle auringonpaisteelle.
• Akkumoduleita ei saa säilyttää hapettavien tai syövyttävien aineiden läheisyydessä.
• Akkumoduleita ei saa polttaa, avata ja/tai purkaa.
• Akkumoduleita ei saa altistaa yli 85 % (ei kondensoiva) suhteelliselle ilmankosteudelle, eikä niitä saa 

varastoida ulkotiloissa.

Kuljettaminen
HUOMIO
Virheelllisestä kuljettamisesta aiheutuneet MyReserve -yksikön tai akkumoduleiden vauriot Noudata 
“MyReserve -yksikön käsittely ja kuljetus“ dokumentissa annettuja ohjeita.

HUOMIO
Sulje akkumodulin aukot tarvittaessa suojateipillä tai vastaavalla. Säilytä akkumoduli alkuperäisessä 
pakkauksessaan. Varmista että pakkauksessa ei ole irtonaisia osia, eikä etenkään irtonaisia metalliosia, 
kuten ruuveja, jotka voivat päästä kosketuksiin akun napojen kanssa kuljetuksen aikana.

Ympäristö
VAARA
Virheellisestä käytöstäpoistosta ympäristölle ja ihmisille aiheutuvat vaarat!
Ainoastaan SOLARWATT:n sertifioimat ja valtuuttamat henkilöt saavat suorittaa järjestelmän purkamisen 
ja käytöstäpoistamisen.

Liittyvät dokumentit
Asennus- ja käyttöohjeet, MyReserve 25
Tekniset tiedot, MyReserve Command 25 
Tekniset tiedot, MyReserve Pack 24.3 tai MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Tekniset tiedot, AC-anturi Flex
Asennusopas, AC-anturi Flex
Käsittely- ja kuljetusohjeet, MyReserve Pack
Asennusopas, EnergyManager
Asennusopas, Weidmüller PV Stick
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Turvaohjeet 
Tietoja tästä asennusohjeesta
Nämä ohjeet on tarkoitettu asentajille, jotka täyttävät kappaleessa „Asentajaa koskevat vaatimukset“ 
mainitut kriteerit. 

Sisältö
Tämä asennusohje sisältää tietoja MyReserve järjestelmän suunnitellusta käyttötarkoituksesta ja turvalli-
suudesta. MyReserve -järjestelmä koostuu seuraavista komponenteista:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-anturi Flex

Termit ja lyhenteet
AC   Vaihtovirta (alternating current)
DC  Tasavirta (direct current)
ACS  AC-Sensor Flex, vaihtovirta-anturi 
CAN  Controller Area Network 
EVU  Energiayhtiöt
LED    Valodiodi
PE    Protective Earth, suojamaadoitus
PV    Aurinkosähkö
WR    Vaihtosuuntaaja
MyReserve Pack  Akkumoduuli

Varoitusmerkit
VAARA
Tämä symboli varoittaa vakavan vammautumisen vaarasta tai hengenvaarasta. Tämän varoituksen 
noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavan vammautumisen tai pahimmillaan kuoleman.

HUOMIO 
Tämä symboli varoittaa henkilö- tai laitevaurion vaarasta. Tämän varoituksen noudattamatta jättäminen 
voi aiheuttaa henkilö-, laite- tai omaisuusvaurion.

Suunniteltu käyttötarkoitus
MyReserve on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan sähköenergian varastointiin PV-järjestelmissä. Nou-
data kaikkia teknisten tietosivujen tietoja ja arvoja. MyReserve -järjestelmän tai sen osien käyttöohjeen 
vastainen käyttö voi aiheuttaa henkilö- tai laitevaurion. Käyttöohjeen vastainen käyttö mitätöi valmistajan 
laitteelle myöntämän laitetakuun.

 Kielletyt käyttötarkoitukset
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää kulkuneuvoissa (auto, lentokone tai laiva)
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää varavirtalähteenä (UPS)
• MyReserve -yksikköä ei saa kytkeä PV-järjestelmään jonka negatiivinen ja/tai positiivinen napa on 

maadoitettu
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää lääkinnällisten laitteiden virransyöttöön
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää sellaisten laitteiden virransyöttöön joiden toiminnallinen turvalli-

suus tulee olla taattu kaikissa olosuhteissa
 MyReserve -yksikön CAN-väylän rakenteen muuttaminen komponentin omasta käyttöohjeesta. Tämän 
asennus- ja mitätöi laitetakuun. Lisätietoja komponenttien asenta- käyttöohjeen noudattamatta jättämi-
nen mitätöi valmistamisesta, varastoinnista ja kuljettamisesta löydät kunkin jan myöntämän laitetakuun.

Turvaohjeet ja yleiset varoitukset
VAARA
Virheellisestä käsittelystä aiheutuneet vauriot!
Seuraavien käsittelyohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran, vammautumisen tai 
laitevaurion. SOLARWATT ei ole vastuussa laitteen virheellisestä käsittelystä aiheutuneista vaurioista.
 
• Ainoastaan valtuutettu sähköasentaja saa suorittaa MyReserve -akkujärjestelmän asennuksen ja 

käyttöönoton. Sähköiskun vaara.
• Turvallisuuden varmistamiseksi DC-puolelle tulee asentaa salama- ja ylijännitesuojaus PV-järjestel-

män ja MyReserve -yksikön välille.
• Lapset tai fyysiseltä/psyykkiseltä toimintakyvyltään alentuneet henkilöt eivät saa käyttää MyReserve 

-yksikköä ilman valvontaa.
• Varmista että laite on kiinnitetty tukevasti seinään.
• Älä käytä laitteen puhdistamiseen alkoholia tai muita voimakkaita kemikaaleja. Katso lisätietoja 

kappaleesta „Puhdistus ja Huolto“.
• Noudata teknisissä tiedoissa mainittuja jännitteen ja virran maksimiarvoja. Laitevaurion vaara.
• Käytä ainoastaan SOLARWATT:n hyväksymiä varaosia ja lisävarusteita.
• Noudata paikallisia asennus- ja sähköturvallisuusstandardeja.
• Järjestelmän korjaukset ja päivitykset saa suorittaa ainoastaan SOLARWATT:n kouluttama ja valtuut-

tama asentaja.
• Sähkökaapelit tulee suojata kiertymiseltä, puristumiselta ja vastaavilta vaurioilta. Älä käytä vaurioitu-

neita sähkökaapeleita tai -liittimiä. Tarkasta sähkökaapelit ja -liittimet säännöllisesti vaurioiden varalta 
ja vaihda vaurioituneet tuotteet välittömästi.

• MyReserve -laitetta ei missään tapauksessa saa suojamaadoittaa ukkosenjohtimeen, puhelinlinjan 
maadoitukseen tai kaasuputkiin.

• MyReserve Command -laitteen lämpötila voi käytön aikana  nousta yli 60°C.
• Tuotetta ei saa hävittää lajittelemattomana kotitalousjätteenä. Noudata aina paikallisia ongelmajätteen 

hävittämistä koskevia asetuksia ja määräyksiä.
• Akkuja ei saa hävittää polttamalla!
• Älä avaa tai vaurioita akkumoduuleja. Älä koske vuotaneeseen elektrolyyttiin, koska se voi olla myrkyl-

listä ja ärsyttää ihoa ja silmiä.
• Huomioi varattujen kondensaattoreiden muodostamat vaarat. Ennen töiden aloittamista, odota 5 

minuuttia MyReserve -yksikön sammuttamisen jälkeen jotta kondensaattoreiden varaus ehtii haihtua.
 
VAARA
Sähköasennukset saa suorittaa ainoastaan laitteen ollessa jännitteetön. Avaa DC-erotuskytkin (OFF). 
Noudata jokaista 5 tällä sivulla mainittua turvaohjetta!

VAARA
Laitteen virheellinen suojamaadoitus voi aiheuttaa hengenvaaran!

HUOMIO
Huomioi MyReserve -yksikön tulojen ja lähtöjen oikea napaisuus.

VAARA
Huomioi varattujen kondensaattoreiden muodostamat vaarat. Ennen töiden aloittamista, odota 5 minuut-
tia MyReserve -yksikön sammuttamisen jälkeen jotta kondensaattoreiden varaus ehtii haihtua.

HUOMIO
PV-WR asetusten muuttaminen on sallittu vain MyReserve -yksikön ollessa sammutettuna. Laitevaurion 
vaara. Irrota MyReserve -yksikkö AC-verkkovirrasta.
MyReserve -yksikön DC-erotuskytkin tulee olla ON-asennossa jotta PV-WR asetusten muutos voidaan 
suorittaa.

Sähköasennuksia koskevat turvaohjeet
5 Turvaohjetta
Ennen töiden aloittamista:
• Avaa turvakytkin
• Estä virransyötön takaisin päällekytkentä
• Tarkasta laitteen jännitteettömyys
• Maadoita ja oikosulje virtapiiri
• Peitä jännitteelliset osat tai estä pääsy niihin muilla tavoin

Asentajaa koskevat vaatimukset
MyReserve -järjestelmän asennuksen ja käyttöönoton saa suorittaa ainoastaan valtuutetut ja koulutetut 
sähköasentajat jotka täyttävät seuraavat kriteerit:
• SOLARWATT:n valtuuttama sähköasentaja
• sähköasentaja jolla on sähkötöihin vaadittava pätevyys
• sähköasentaja joka tuntee paikalliset sovellettavat standardit, asetukset ja määräykset, ja joka on 

suorittanut SOLARWATT:n MyReserve -sertifiointikoulutuksen.

 Järjestelmän suunnittelu
HUOMIO
On suositeltavaa suunnitella järjestelmä MyReserve -konfi guraattorilla.

Järjestelmä-konfi guraattori on saatavilla verkkosivumme www.solarwatt.com PRO-osiossa valikossa 
„Työkalut“.

Asennuspaikan vaatimukset
• Asennus on sallittu suojatulle ulkoalueelle ainoastaan silloin, kun ulkoasennuksen asennusvaiheita 

noudatetaan.
Muihin tapauksiin pätevät seuraavat vaatimukset: 
• Asenna tuote joko kuivaan sisätilaan tai suojaan sateelta.
• Suhteellinen kosteus ei saa olla yli 85 %. MyReserve-järjestelmää ei saa asentaa paikkaan, jossa 

ilmankosteus on tätä suurempi.
Yleisesti voimassa ovat seuraavat vaatimukset:
• Optimaalinen käyttölämpötila on noin 10°C - 30°C
• Suurin sallittu ympäristön lämpötila on noin -15°C 44°C.
• Älä altista yksikköä suoralle auringonpaisteelle.
• MyReserve -yksikköä ei saa asentaa poistumistielle tai makuuhuoneeseen.
• MyReserve -yksikköä ei saa asentaa poistumisteille eikä se saa estää sammutuslaitteiden toimintaa.
• Yksikkö tulee asentaa lasten ja eläinten ulottumattomiin.
• Yksikkö tulee asentaa paikkaan joka ei ole alttiina tulvimiselle. Yksikkö tulee asentaa vähintään 30 cm 

korkeudelle lattiasta paikkaan jossa ei ole viemäreitä tai vesipisteitä.
• Älä säilytä palavia tai räjähtäviä aineita MyReserve-yksikön läheisyydessä.
• Yksikköä ei saa asentaa lämmönjakohuoneisiin (joiden lämpöteho on yli 50kW), eikä tiloihin joissa 

esiintyy lämmityslaitteiden polttoaineita, kuten öljyä, puuta, kaasua tai pellettiä.
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää kulkuneuvoissa (auto, lentokone tai laiva).
• MyReserve -yksikköä ei saa käyttää räjähdysaltiissa ympäristössä (syttyviä pölyjä, jauhoja tai vastaavia).
• MyReserve -yksikköä ei saa asentaa yli 2000 m korkeudelle merenpinnantasosta.
• MyReserve -yksikköä ei saa asentaa ammoniakkia tai syövyttäviä aineita sisältävään ympäristöön. Älä 

säilytä syövyttäviä tai palavia aineita MyReserve-yksikön läheisyydessä
• MyReserve -yksikköä ei saa asentaa paikkaan joka on altiina tulvimiselle, paikkaan jossa esiintyy 

suolaista/kosteaa ilmaa, lämmönlähteiden läheisyyteen tai palovaaralliseen tilaan
• Kiinnityspaikan tulee olla tukeva ja jaksaa kantaa yksikön paino riittävällä marginaailla.
• Älä asenna MyReserve -yksikköä muiden laitteiden ylä- tai alapuolelle.
• Suojaa MyReserve -yksikkö muiden laitteiden lämmöltä ja noudata laitteille määriteltyjä suojaetäisy-

yksiä.

VINKKI
• Laitteen suositeltu käyttölämpötila on noin 0°C - +30°C.
• Latauksen yhteydessä suorituskyky heikentyy noin +10 °C:sta alkaen ja laskee nollaan noin -2 °C:ssa. 
• Laite ei käynnisty laisinkaan alle noin -15°C tai yli +44°C lämpötilassa.
• Akut ikääntyvät nopeammin yli noin +44°C lämpötilassa.

MyReserve -yksikön asentaminen
HUOMIO
Varmista että kiinnityspaikka jaksaa kantaa yksikön painon riittävällä turvamarginaalilla. Varmista että 
seinän sisällä ei ole sähkökaapeleita porattavien kiinnitysreikien kohdalla.

HUOMIO
Älä aseta MyReserve -yksikön liittimiä lattiaa vasten. 

HUOMIO
Työnnä akkumoduleiden liittimet pohjaan saakka. Huomioi myös ohjeet „Akkumoduleiden kytkentäjen 
tarkastus“ (MyReserve -yksikön Asennus- ja Käyttöohjeen kappaleessa  „MyReserve -yksikön asennus“).

HUOMIO
Liian suuri kiristysmomentti voi vahingoittaa kierteitä. Sallitut kiristysmomentit: vähintään 1,0 Nm ja 
enintään 1,2 Nm.

OBS!
Ved utendørs installasjon må bestemte kritiske områder på komponentene påføres vaselin. Du finner 
informasjon om hvordan og hvor mye som skal påføres i de aktuelle installasjonstrinnene i installasjons- 
og bruksanvisningen for MyReserve. Følg alltid disse anvisningene. Feil utførelse kan føre til skader på 
utstyret.

Sikkerhetsanvisninger AC-sensor
OBS!
Skader på eller ødeleggelse av AC-sensoren på grunn av ikke forskriftsmessig bruk
Hvis det kobles til nettspenning på CAN-Bus-klemmene, kan dette føre til at utstyret blir skadet eller 
ødelagt. 
Bruk ut over de spesifiserte tekniske dataene kan føre til at utstyret blir skadet eller ødelagt.

FARE
Livsfare på grunn av elektrisk støt
Livsfarlig spenning på strømførende komponenter. Bruk kun AC-sensoren i tørre omgivelser og ikke la 
den komme i nærheten av væsker. AC-sensoren må kun brukes plassert i et koblingsskap bak et deksel 
eller en berøringsbeskyttelse. Koble fra strømmen til AC-sensoren før rengjøring, og bruk kun en tørr 
klut til å rengjøre med.
Det kan være livsfarlig spenning i underfordelingen i huset. Koble fra strømmen på tilkoblingssteder og 
sikre mot gjeninnkobling. Forsikre deg om at lederne som er tilkoblet eller skal kobles fra AC-sensoren 
ikke er strømførende.

Vedlikeholdsarbeid på hele systemet
MyReserve er vedlikeholdsfri. Ta hensyn til følgende i forbindelse med kontroll og vedlikehold av PV-an-
legg som er tilkoblet en MyReserve:
• AC-strømforsyningen til MyReserve må alltid være slått av når PV-anlegget skal kontrolleres/vedlike-

holdes.
• Bruk alltid en prøvespenning som ligger under den maksimalt tillatte driftsspenningen til MyReserve i 

forbindelse med kontroller: Prøvespenning ≤ 1000 V (maks. 25 A) 
Hvis du må utføre kontroller med prøvespenning-/strøm på anlegget som overskrider den maksimalt til-
latte driftsspenningen/strømstyrken, må MyReserve kobles fra / fjernes fra DC-strengen på PV-anlegget. 
For å unngå skader på MyReserve, må kontroller av anlegget gjennomføres i henhold til DIN VDE 0100, 
og alltid med MyReserve frakoblet.

OBS!
Skader på personer og/eller produktet som følge av ukvalifisert vedlikeholdspersonell
Kun kvalifiserte installatører som er sertifisert av SOLARWATT må utføre service og vedlikeholdsarbeid 
på MyReserve.
Den kvalifiserte og SOLARWATT-sertifiserte installatøren må før endelig overlevering til eieren/brukeren 
av anlegget kontrollere og dokumentere alle viktige faktorer, som maks. tomgangsspenning PV-streng 
og maks. strømstyrke PV-streng. I tillegg må serienumrene til MyReserve og batterimodulene dokumen-
teres.

OBS!
Skader på personer som følge av elektrisk støt ved ikke forskriftsmessig kontroll av det samlede 
systemet. Kun kvalifiserte installatører som er sertifisert av SOLARWATT må utføre service og vedlike-
holdsarbeid på MyReserve.
I forbindelse med kontroll av PV-anlegget må du være oppmerksom på at PV-klemmene er strømføren-
de, selv om DC-skillebryteren er koblet ut.
Batterimoduler må kun skiftes ut av fagpersoner som har fått opplæring i håndtering av batterier. Dette 
arbeidet må alltid utføres med den nødvendige forsiktigheten.
Batterimodulene må kun erstattes av moduler som har samme konstruksjon som batterimodulene fra 
SOLARWATT.
De generelle kravene for fjerning og innsetting av batterier må følges.

OBS!
Koble ut MyReserve i forbindelse med vedlikehold og kontroll av PV-anlegget.

OBS!
Batterimoduler må ikke kastes inn i flammer. Dette kan føre til at de eksploderer.
Batterimoduler må ikke åpnes eller deformeres. Elektrolytt som har sluppet ut er farlig for hud og øyne.
En defekt batterimodul kan medføre fare for elektrisk støt og sterk kortslutningsstøm.
Ta følgende forsiktighetsregler i forbindelse med arbeid på batterimoduler:
• Legg vekk klokker, ringer og andre metallgjenstander.
• Bruk verktøy med isolerte håndtak.
• Ikke legg verktøy eller metalldeler på batterimodulen.
• Før tilkobling eller frakobling av batteritilkoblingene, må DC-skillebryteren kobles fra.
• Det må kontrolleres om batterimodulene utilsiktet er jordet. Hvis dette er tilfellet, må kilden til jord kob-

les fra. Hvis man berører en del på en jordet batterimodul, kan dette føre til elektrisk støt. Sannsynlig-
heten for elektrisk støt kan reduseres hvis jordingen fjernes i forbindelse med installasjon og vedlike-
hold (gjelder for installasjoner og eksterne forsyningsbatterier uten jordet forsyningsstrømkrets).

Forholdsregler ved funksjonsfeil
Kontroller LED-indikatoren. Hvis det vises en feilkode (se kapittelet «LED-indikator MyReserve 
Command»), utfør løsningsforslagene oppført under Status. Ta kontakt med teknisk support på +49 88 
95 444 hvis problemet fortsetter.

 Kritiske tilstander for MyReserve
• Elektrolytt renner ut
• Sterk, stikkende lukt
• Røykutvikling
• Batteriet brenner

Forlat installasjonsstedet med det samme og varsle brannvesenet 110 og ta deretter kontakt med oss 
på vår vakttelefon +49 351 / 8895-444. 

Brannslukningstiltak
Ta hensyn til følgende hvis batteriet utsettes for brann og tar fyr:
Hovedforbrenningsproduktene for batteriet er kulldioksid (CO2) og vanndamp (H20). I betydelig mindre 
mengder, frigis det også karbonmonoksid (CO), flussyre (HF) og andre mellomprodukter i gassform. I 
tillegg må man være oppmerksom på støv av nikkeloksid, koboltoksid, manganoksid (for NMC-batterier).
Uegnet slukkemiddel: Vannstråle, brannslukningsapparat klasse D
Egnet slukkemiddel: Sand. tørt brannslukningspulver, kulldioksid, metallbrannslukker klasse PM12i. Hvis 
batteriet utsettes for brann, men ikke selv har tatt fyr ennå, er vann et egnet slukke- og nedkjølingsmiddel.
 

Anvisninger for brannslukking
1. Så lenge batteriet ikke er overopphetet, kan systemet – hvis man tar hensyn til advarslene nedenfor – 

kjøles ned med kulldioksid, eller alternativt en vannstråle.
2. Ved slukking med vann eller andre strømledende slukkemidler, og ved direkte berøring av frittliggende 

metalldeler og kabelledere, er det fare for elektrisk støt fra likestrøm opptil 1000 V og vekselstrøm 
opptil 230 V.

3. Unngå å puste inn damper, og bruk ånderettsvern. Bruk hvis mulig fullt verneutstyr.
4. Varmeverdien for batteriet er ca. 140 MJ.

 Rengjøring
OBS!
Skader på typeskiltet på MyReserve som følge av bruk av uegnet rengjøringsmiddel.
Ikke bruk alkohol eller andre kjemiske rengjøringsmidler til å rengjøre MyReserve med. Bruk kun en 
fuktig klut med oppvaskmiddel eller lignende til rengjøringen.

Emballasje
OBS!
De ulike komponentene av MyReserve leveres i separate emballasjeenheter. Kontroller at den samlede 
leveransen er uten skader og fullstendig.
Hvis du kan se betydelige skader allerede på emballasjen, dokumenter dette på leveringsdokumentene 
og få fraktpersonen (sjåføren) til å signere.
Avvis og returner leveranser med betydelig skade på emballasjen.

FARE
Livsfare som følge av installasjon av skadde komponenter
Ikke ta imot batterihus og batterimoduler hvor emballasjen har ytre skader, og pass på at de under ingen 
omstendigheter installeres.
Ta kontakt med SOLARWATT i slike tilfeller.

Oppbevaring
FARE
Uheldige og direkte farlige situasjoner på grunn av ikke forskriftsmessig oppbevaring av batterimoduler 
eller det samlede systemet
• Batterimodulene må oppbevares under de foreskrevne betingelsene.
• Ikke oppbevar batterimoduler ved omgivelsestemperaturer på under -20 °C og over + 55 °C.
• Ikke utsett batterimoduler for direkte solstråling.
• Ikke oppbevar batterimoduler sammen med oksiderende eller korroderende stoffer.
• Ikke kast batterimoduler inn i flammer, og ikke åpne og/eller demonter dem.
• Ikke utsett batterimodulene for luftfuktighet over 85 % (ikke kondenserende), og ikke oppbevar dem 

utendørs.

Transport
OBS!
Skader eller defekter som følge av ikke forskriftsmessig transport av MyReserve eller batterimodulene
Følg også håndterings- og transportanvisningene for MyReserve Pack

OBS!
Lukk åpninger igjen med tape eller lignende hvis pakken må returneres. Hvis du ikke har tilgang til 
egnede materialer, senk batterimodulen forsiktig ned emballasjen. Pass på at det ikke ligger noen 
løse emballasjerester eller smådeler, og særlig ikke metalldeler som skruer o.l. i emballasjen, som kan 
komme inn i batterimodulen under transporten.

Miljø
FARE
Miljøskader og livsfare som følge av ikke forskriftsmessig demontering og avfallshåndtering!
Kun kvalifiserte installatører som er sertifisert av SOLARWATT skal utføre demontering og avfallshåndtering.

Annen dokumentasjon som må følges
Installasjons- og bruksanvisning for MyReserve 25
Datablad MyReserve Command 25 
Datablad MyReserve Pack 24.3 eller MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Datablad AC-Sensor Flex
Installasjonsanvisning AC-Sensor Flex
Håndterings- og transportanvisninger for MyReserve Pack
Installasjonsanvisning EnergyManager
Installasjonsanvisning Weidmüller PV Stick
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Sikkerhetsanvisninger
Om denne veiledningen
Denne veiledningen henvender seg til fagpersoner som oppfyller kriteriene beskrevet i kapittelet «Krav 
til installatøren». 

Gyldighetsområde
Dette dokumentet inneholder informasjon om tiltenkt bruk av og sikkerhet for MyReserve, som omfatter 
følgende produktkomponenter:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-Sensor Flex

Begreper og forkortelser
AC    Vekselstrøm (alternating current)
DC    Likestrøm (direct current)
ACS    Vekselstrøm Sensor AC-Sensor Flex
CAN    Controller Area Network
SL    Strømleverandør 
LED  Lysemitterende diode 
PE  Protective Earth (jordleder)
PV  Photovoltaics (solceller) 
VR    Vekselretter
MyReserve Pack Batterimodul

Symboler
FARE
Dette symbolet med den tilhørende teksten «Fare» viser til en fare som truer liv og helse. Hvis dette ikke 
tas hensyn til, kan dette medføre alvorlige eller livstruende personskader.

OBS!
Dette symbolet viser til farlige situasjoner for personer og/eller produktet. Hvis den tilhørende anvisnin-
gen ikke følges, kan dette føre til personskader eller materielle skader.

Tiltenkt bruk
MyReserve er utelukkende ment for lagring av elektrisk energi fra PV-anlegg. Ta alltid hensyn til 
alle tekniske data i databladet. Enhver bruk som avviker fra den tiltenkte bruken av MyReserve eller 
enkeltkomponenter kan føre til skader på utstyret og/eller livsfarlige situasjoner. I tillegg vil dette føre til 
at garantien blir ugyldig.

 Ikke tillatt bruk
• Ikke bruk MyReserve i fremkomstmidler (bil, fly eller båt)
• Ikke bruk MyReserve som avbruddsfri strømforsyning (UPS)
• Ikke koble MyReserve til PV-anlegg hvor minuspolen og/eller plusspolen er jordet
• Ikke bruk MyReserve som strømforsyning til medisinsk utstyr
• Ikke bruk MyReserve som strømforsyning til utstyr som må være sikret mot funksjonssvikt
Manipulasjon av / inngrep i CAN-kommunikasjonen til transport finner du i databladene for de enkelte 
kompoMyReserve vil føre til at garantien blir ugyldig. Informas- nentene. Hvis informasjonen i denne 
installasjons- og jon om klimatiske betingelser for installasjon, lagring og bruksanvisningen ikke følges, 
vil garantien bli ugyldig.

Sikkerhetsanvisninger og generelle farekilder
FARE
Skader på grunn av feil håndtering!
Hvis anvisningene om håndteringen nedenfor ikke følges, kan dette medføre fare for liv og helse, eller 
materielle skader på produktet eller annet utstyr, som SOLARWATT ikke vil ha noen form for ansvar for.

• Oppstart av MyReserve batterilagringssystem må kun gjennomføres av faglært elektriker. Fare for 
elektrisk støt.

• Installer lynsikring og overspenningsvern på DC-siden mellom PV-anlegget og MyReserve for å få en 
best mulig sikkerhet.

• Ikke la dyr, barn eller personer med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse eller manglen-
de erfaring og kunnskap oppholde seg i nærheten av utstyret uten tilsyn.

• Pass på at utstyret er forskriftsmessig festet til veggen.
• Ikke bruk alkohol eller andre kjemiske rengjøringsmidler til å rengjøre utstyret med. Følg anvisningene 

i kapittelet Rengjøring / pleie og vedlikehold.
• Overhold de maksimale verdiene for strømstyrke og spenning i databladet for det aktuelle produktet. 

Ellers kan produktet ta skade. 
• Bruk kun tilbehørs- og reservedeler som er godkjent/ anbefalt av SOLARWATT.
• Følg alltid eventuelle landspesifikke standarder og retningslinjer for tilkobling av strømlagringssystemer.
• Reparasjoner og oppdatering av systemet må utføres av fagpersoner som er autorisert av SOLARWATT.
• Elektriske ledninger må være beskyttet mot ikke forskriftsmessig bruk for å unngå vridnings- og 

klemskader eller lignende. Ikke bruk ledninger eller plugger med rifter eller slitasjeskader. Kontroller 
strømledninger jevnlig, og ta produktet ut av bruk med det samme hvis du oppdager en defekt.

• Bruk aldri lynavleder, telefonledning eller gassledning til å jorde MyReserve.
• Temperaturen i MyReserve Command-kabinettet kan komme opp i 60 °C under bruk. 
• Produktet må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Gjeldende forskrifter for avfall-

shåndtering i hvert enkelt landet må overholdes.
• Batterimoduler som skal kastes må ikke brennes! 
• Ikke åpne eller påfør skader på batterimodulene. Ikke berør elektrolytt som renner ut. Denne er skade-

lig for huden og øynene og kan være giftig.
• Vær oppmerksom på at kondensatorer med elektrisk ladning kan utgjøre en fare. Vent fem minutter 

etter at du har slått av MyReserve Command før du utfører arbeid på enheten, for å unngå gjenvæ-
rende elektrisk ladning.

FARE
Strømmen må alltid være slått av når kabler skal installeres. Slå av DC-skillebryter (OFF). Følg de fem 
sikkerhetsreglene!

FARE
Ikke forskriftsmessig tilkobling til jord kan medføre livsfare!

OBS!
Pass på at polariteten er riktig på inn- og utgangene til MyReserve Command.

FARE
Vær oppmerksom på at kondensatorer med elektrisk ladning kan utgjøre en fare. Vent fem minutter 
etter at du har slått av MyReserve Command før du utfører arbeid på enheten, for å unngå gjenværende 
elektrisk ladning.

OBS!
Innstillinger på PV-VR er kun tillatt med MyReserve koblet fra. Hvis dette ikke overholdes, kan det føre 
til skader på utstyret.
Avbryt AC-strømforsyningen på MyReserve.
DC-skillebryteren på MyReserve blir værende innkoblet, slik at innstillingene på PV-vekselretteren kan 
utføres.

Sikkerhetsregler for elektriske installasjoner
5 sikkerhetsregler
Følg disse trinnene før du starter
• Kontroller fravær av spenning
• Koble fra isolator(er)
• Koble fra
• Jording og kortslutning som kreves
• Sørg for beskyttelse mot tilstøtende strømførende deler 

 Krav til installatøren
Installasjon og oppstart av MyReserve i henhold til denne og den tilhørende dokumentasjonen må kun 
utføres av fagpersoner som oppfyller følgende kriterier:
• Autorisert av SOLARWATT
• Faglært elektriker, elektroinstallatør eller fagperson med tilsvarende kvalifikasjoner
• Autorisert fagperson med kjennskap til gjeldende standarder, retningslinjer og lover
• Fagperson som har deltatt på sertifiseringskurs for MyReserve fra SOLARWATT

 Anleggsdesign
OBS!
Bruk alltid MyReserve String-Konfigurator til planlegging av anlegg.

Konfiguratoren finner du i Pro-området på vårt nettsted www.solarwatt.com under menypunktet «Tools».

Krav til monteringsstedet
• Montering i beskyttet utendørsområde er kun tillatt hvis installasjonstrinnene for utendørs montering følges
Ellers gjelder følgende krav: 
• Installer produktet enten i et tørt innendørs rom eller beskyttet mot nedbør
• Relativ luftfuktighet må ikke være høyere enn 85 %. Ikke utsett MyReserve for omgivelser med høyere 

luftfuktighet.
Grunnleggende gjelder følgende krav:
• Omgivelsestemperatur ca. 10 °C til 30 °C, maks. tillatt omgivelsestemperatur 44 °C.
• Ikke utsett produktet for direkte solstråling.
• Ikke installer MyReserve i rømningsveier eller soverom
• MyReserve må ikke blokkere tilgangen til utkoblingsenheter.
• Installer produktet slik at det er utenfor rekkevidden til barn, personer med nedsatt mental funksjon, og dyr.
• Velg et installasjonssted hvor produktet ikke kan utsettes for oversvømmelse. Dette sikres med en 

tilstrekkelig monteringshøyde (min. 30 cm) og et egnet monteringssted uten vanntilførsel eller -avløp.
• Ikke oppbevar brennbare eller eksplosive materialer i monteringsrommet.
• Montering i fyrrom (ildsteder for faste brennmaterialer med en samlet nominell varmeeff ekt på mer 

enn 50 kW, som ikke må brukes til andre formål), eller steder for olje- eller vedlagring er ikke tillatt.
• Ikke bruk MyReserve i fremkomstmidler (bil, fl y eller båt)
• Ikke bruk MyReserve i eksplosjonsfarlige områder (melstøv sagstøv o.l.)
• Ikke installer MyReserve på et sted som ligger høyere enn 2000m oh. 
• ikke installer MyReserve i korroderende eller ammoniakkholdige omgivelser og ikke oppbevar korro-

derende stoff er eller brennbare materialer i nærheten
• Ikke installer MyReserve i omgivelser med saltholdig fukt/atmosfære, ikke i nærheten av varmkilder og 

ikke i brannfarlige områder
• Veggen og festemateriellet må kunne bære en statisk last som tilsvarer den angitte produktvekten.
• Ikke plasser MyReserve over eller under annet utstyr.
• Unngå direkte varmepåvirkning fra annet utstyr, og overhold minimumsavstanden til utstyr i nærheten 

som er foreskrevet av den enkelte produsenten.

MERK
• Ubegrenset forbruk av strøm for husholdningen får man i området fra ca. 0 °C til ca. +30 °C.
• Ladeytelsen vil begynne å reduseres ved ca. +10 °C og i tiltakende grad ned til null ved ca. -2 °C. 
• Ved temperaturer lavere enn ca. -15 °C og høyere enn ca. +44 °C er systemet ikke i drift.
• Ved temperaturer over ca. +44 °C må det påregnes en raskere aldring av batterielementene.

 Installasjon MyReserve
OBS!
Pass på at veggen og festemateriellet kan bære en statisk last som tilsvarer den angitte produktvekten. 
Kontroller først at det ikke går noen elektriske kabler langs de planlagte borestedene.
 
OBS!
Ikke plasser MyReserve Command på tilkoblingspluggene.
 
OBS!
Sett alltid batterimodulpluggen helt inn i motstykket i batterimodulen. Les forklaringene under «Kontrol-
lere korrekt tilkobling av batterimodulene» (i kapittelet «Installasjon av MyReserve» i installasjons- og 
bruksanvisningen for MyReserve)

OBS!
For høyt strammemoment kan føre til at gjengene skades. Tillatt strammemoment min. 1,0 Nm opptil 
maks. 1,2 Nm.

OBS!
Vid installation utomhus ska vissa kritiska områden på komponenterna förses med tekniskt vaselin. 
MyReserve installations- och bruksanvisning innehåller information om vilken typ av uppgifter och hur 
många uppgifter som ska göras för varje steg i installationsprocessen. Följ alltid dessa instruktioner. 
Felaktigt utförande kan leda till skador på apparaten.

 Säkerhetsanvisningar för AC-sensor
OBS!
Skada eller förstörelse av AC-sensorn till följd av felaktig användning
Om nätspänningen läggs på CAN-bussklämmorna kan enheten skadas eller förstöras. Vid drift utanför 
angivna tekniska data kan enheten skadas eller förstöras.

FARA
Livsfara på grund av elstöt
De spänningsförande komponenterna står under livsfarlig spänning. Använd endast AC-sensorn i 
torr omgivning och håll vätskor på avstånd. Använd endast AC-sensorn i kopplingsskåpet bakom en 
skyddskåpa eller ett beröringsskydd. Koppla AC-sensorn spänningsfri före rengöring och rengör endast 
med en torr trasa.
hushållets elcentral finns livsfarliga spänningar. Koppla anslutningsstället spänningsfritt och säkra 
mot omstart. Kontrollera att de ledare som är anslutna till AC-sensorn eller ska lossas från denna är 
spänningsfria.

Underhållsarbeten på hela systemet
MyReserve är underhållsfri. Vid kontroll och underhåll av en solcellsanläggning kombinerat med en 
MyReserve ska följande beaktas:
• Kontrollera/underhåll endast solcellsanläggningen när AC-spänningsförsörjningen till MyReserve är 

frånkopplad.
• Genomför endast kontrollerna med en kontrollspänning som ligger under maximalt tillåten driftsspän-

ning för MyReserve: Kontrollspänning ≤ 1 000 V (max. 25 A) 
Om du måste genomföra kontroller med kontrollspänningar/-strömmar som överstiger maximalt tillåtna 
driftsspänningar/-strömmar, ska MyReserve kopplas från/tas bort från solcellsanläggningens DC-sträng. 
För att undvika skador på MyReserve ska i enlighet med DIN VDE 0100 endast kontroller utföras på 
anläggningen när MyReserve är har kopplats från.
 
OBS!
Skador på personer och/eller på produkten till följd av icke kvalificerad underhållspersonal
Endast kvalificerade och av SOLARWATT certifierade installatörer får utföra reparations- och underhålls-
arbeten på MyReserve.
Den kvalificerade och av SOLARWATT certifierade installatören måste kontrollera och dokumentera alla 
viktiga storheter, såsom max. tomgångsspänning för solcellssträng och max. ström för solcellssträng, 
före den slutliga överlämningen till anläggningsägaren. Dessutom ska MyReserves och batterimoduler-
nas serienummer dokumenteras.

OBS!
Skador på personer till följd av elstöt vid felaktig kontroll av hela systemet.
Endast kvalificerade och SOLARWATT-certifierade installatörer får utföra reparations- och underhållsar-
beten på MyReserve.
Observera att det finns spänning på solcellsklämmorna vid kontroller av solcellsanläggningen eller 
växelriktaren även när DC-frånskiljaren är frånkopplad.
Batterimoduler får endast bytas av specialistpersonal som har utbildats för hantering av batterier. Dessa 
arbeten får endast utföras med stor försiktighet.
Batterimodulerna får endast bytas ut mot identiska batterimoduler från SOLARWATT.
De allmänna kraven för uttagning och isättning av batterier gäller.

OBS!
Koppla från MyReserve vid underhåll och kontroll av solcellsanläggningen.

OBS!
Batterimoduler får inte kastas i elden. Då kan de explodera.
Batterimoduler får inte öppnas eller deformeras. Utsläppt elektrolyt är farligt för hud och ögon.
En defekt batterimodul kan utgöra risk för elektriska stötar och höga kortslutningsströmmar.
Vid arbete med batterimoduler ska följande försiktighetsåtgärder vidtas:
• Ta av klockor, ringar och andra metallföremål.
• Använd verktyg med isolerade handtag.
• Lägg inga verktyg eller metalldelar på batterimodulerna.
• Koppla från DC-frånskiljaren innan batterianslutningar ansluts eller kopplas från.
• Kontrollera om batterimodulerna har jordats oavsiktligt. I sådant fall ska källan kopplas från jorden. 

Beröring av en del på en jordad batterimodul kan leda till elstöt. Risken för en elstöt kan minskas om 
jordningen tas bort vid förberedelse och underhåll (gäller för anordningar och frånkopplade batteriför-
sörjningar utan jordad försörjningsströmkrets).

Åtgärder vid störningar
Kontrollera LED-indikeringen. Genomför de lösningsförslag som visas under Status om en felkod visas 
(se kapitlet ”LED-indikering MyReserve Command”). Kontakta den tekniska supporten på +49 88 95 444 
om problemet kvarstår.

 Kritiska tillstånd MyReserve 
• Elektrolyt läcker ut
• Stark, stickande lukt
• Rökutveckling
• Batterimodulen brinner

Lämna omedelbart installationsplatsen och ring brandkåren 112 kontakta därefter vår hotline +49 351 
/ 8895-444. 

Åtgärder för brandbekämpning
Om batteriet utsätts för brand och brinner ska följande beaktas:
Batteriets huvudförbränningsprodukter är koldioxid (CO2) och vattenånga (H2O). Det frigörs avsevärt 
mindre mängder kolmonoxid (CO), fluorvätesyra (HF) och andra mellanprodukter i gasform. Därutöver 
ska damm från nickeloxid, koboltoxid, manganoxid (för NMC-celler) beaktas.
Olämpliga släckningsmedel: vattenstråle, brandsläckare typ D
Lämpliga släckningsmedel: sand, torra släckningspulver, koldioxid, metallbrandsläckare typ PM12i Om 
batteriet utsätts för brand, men inte brinner än, är vatten ett lämpligt släck- och kylmedel.

 Anvisningar för brandsläckningsåtgärder
1. Så länge batteriet ännu inte har överhettats kan systemet kylas med koldioxid eller alternativt med en 

vattenstråle under beaktande av nästa varningsanvisning.
2. Vid släckning med vatten eller andra elektriskt ledande släckningsmedel, samt vid direkt beröring 

av frilagda metalldelar och kabeltrådar, finns risk för en elstöt p.g.a. likspänning upp till 1 000 V och 
växelspänning upp till 230 V.

3. Andas inte in ångor eller använd en andningsapparat som är oberoende av omgivande luft. Använd 
om möjligt en hel skyddsdräkt.

4. Batteriets värmevärde är ca 140 MJ.

 Rengöring
OBS!
Skador på typskylten på MyReserve orsakat av olämpligt rengöringsmedel.
Rengör inte MyReserve med alkohol eller andra kemiska rengöringsmedel. Använd endast en fuktig 
trasa med diskmedel eller liknande för rengöringen.

Förpackning
OBS!
Delarna till MyReserve levereras i separata förpackningsenheter. Kontrollera alltid leveransen med 
avseende på skador och fullständighet.
Om skador konstateras på förpackningarna ska detta dokumenteras i leveransdokumentationen och 
kontrasigneras av leverantören (föraren) genom underskrift.
Avvisa förpackningar som har skadats kraftigt i leveransen.

FARA
Livsfara vid installation till följd av skadade komponenter
Ta inte emot batterihus och batterimoduler i förpackningar med utvändiga skador och installera aldrig 
delar från skadade förpackningar.
Kontakta i sådant fall SOLARWATT.

Förvaring
FARA
• Ogynnsamma till farliga situationer till följd av felaktig förvaring av batterimoduler eller hela systemet
• Batterimodulerna måste förvaras enligt föreskrivna villkor.
• Förvara inte batterimodulerna under −20 °C eller över +55 °C.
• Utsätt inte batterimodulerna för direkt solljus.
• Förvara inte batterimodulerna tillsammans med brandfrämjande eller korrosiva ämnen.
• Kasta inte batterimodulerna i eld. De får heller inte öppnas eller tas isär.
• Utsätt inte batterimodulerna för luftfuktighet över 85%  (ej kondenserande) och förvara dem inte 

utomhus.

Transport
OBS!
Skador eller defekter till följd av felaktig transport av MyReserve eller batterimodulerna
Beakta ytterligare tillhörande dokument ”MyReserve Pack hanterings- och transportanvisningar”.

OBS!
Täck öppningarna med tejp eller liknande material om en returtransport krävs. Sänk försiktigt ned batteri-
modulen i förpackningen om du inte har tillgång till lämpligt material. Kontrollera att det inte finns lösa 
förpackningsrester, smådelar och absolut inte några metalldelar som skruvar eller liknande i förpackning-
en som kan tänkas komma in i batterimodulen under transporten.

Miljö
FARA
Miljöskador och livsfara till följd av felaktig demontering och avfallshantering!
Endast kvalificerade och av SOLARWATT certifierade installatörer får utföra demontering och avfalls-
hantering.

Tillhörande dokument
MyReserve 25 Installations- och bruksanvisning
Datablad för MyReserve Command 25 
Datablad för MyReserve Pack 24.3 eller MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Datablad för AC-sensor Flex
Installationsanvisning AC-sensor Flex
MyReserve Pack hanterings- och transportanvisningar
Installationsanvisning EnergyManager
Installationsanvisning Weidmüller solcellskontakt
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Om denna bruksanvisning
Denna bruksanvisning är avsedd för specialistpersonal som uppfyller de kriterier som beskrivs i kapitlet 
”Krav på installatören“. 

Giltighetsområde
Detta dokument innehåller information om avsedd användning och säkerhet för MyReserve som består 
av följande delar:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-sensor Flex

Begrepp och förkortningar
AC    Växelström (alternating current)
DC    Likström (direct current)
ACS    Växelström sensor AC-sensor Flex
CAN    Controller Area Network
EVU    Energiföretag
LED  Lysdiod
PE  Skyddsjord 
PV   Solcell
VR     Växelriktare
MyReserve Pack  Batterimodul

Symboler
FARA
Denna symbol med anvisningen ”Fara” hänvisar till en hotande fara för liv och lem. Om denna anvisning 
inte beaktas kan det eventuellt leda till allvarliga eller livslivshotande personskador.

OBS!
Denna symbol hänvisar till farliga situationer för personer och/eller produkten. Om anvisningen som 
följer ignoreras kan det leda till personskador eller maskinskador.

Avsedd användning
 
MyReserve är uteslutande konstruerad och ska användas för lagring av elektrisk energi från solcells-
anläggningar. Alla tekniska data i databladet måste beaktas. All annan eller icke avsedd användning av 
MyReserve eller enskilda delar kan leda till skador på enheten och/eller livsfarliga situationer. Detta leder 
till att rätten till garanti upphör att gälla.

 Icke tillåten användning
• Använd inte MyReserve i fordon (motorfordon, flygplan eller båtar).
• Använd inte MyReserve som avbrottsfri strömförsörjning (UPS).
• Anslut inte MyReserve till solcellsanläggningar, vars minus- och/eller pluspol är jordade.
• Använd inte MyReserve för drift av medicinska enheter.
• Använd inte MyReserve för drift av enheter, för vilka en funktionell säkerhet måste säkerställas.
Garantin upphör att gälla vid all sorts manipulation/in- ren framgår från databladen till respektive 
komponenter. grepp i MyReserves CAN-kommunikation. Information om Om informationen i denna 
installations- och bruksanvisde klimatiska installations-, lagrings- och transportvillko- ningen inte följs 
upphör garantin att gälla.

Säkerhetsanvisningar och allmänna riskkällor
FARA
Skada till följd av felaktig hantering!
Om följande anvisningar inte beaktas kan det leda till fara för liv och lem eller till materiella skador på 
produkten och på andra enheter vid hantering av systemet. SOLARWATT övertar då inte något ansvar.

• Idrifttagningen av MyReserve batterimodulsystem får uteslutande utföras av utbildad elektriker. Risk 
för elstöt.

• Installera ett åsk- och överspänningsskydd på DC-sidan mellan solcellsanläggningen och MyReserve 
för största möjliga säkerhet.

• Se till att inga djur, barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap kommer i närheten av enheten utan uppsikt.

• Se till att enheten är korrekt fäst i väggen.
• Rengör inte enheten med alkohol eller andra kemiska rengöringsmedel. Beakta anvisningarna i 

kapitlet Rengöring/skötsel & underhåll.
• Håll maximala karakteristiska ström- och spänningsvärden enligt databladsuppgifterna för motsvaran-

de produkt. I annat fall kan produkten skadas. 
• Använd endast tillbehörs- och reservdelar som har godkänts av eller rekommenderas av SOLARWATT.
• Beakta alltid eventuella lokalt gällande normer och riktlinjer angående anslutning av ackumulatorbat-

terisystem.
• Reparationer eller systemuppdateringar måste utföras av specialistpersonal som har auktoriserats och 

utbildats av SOLARWATT.
• Elkablar måste skyddas mot felaktig användning så att inga skador kan uppstå till följd av vridning, 

klämning eller liknande. Använd inga spruckna eller trasiga elkablar eller kontakter. Kontrollera regel-
bundet om kablarna är skadade och ta genast produkten ur drift om ett fel fastställs.

• Jorda aldrig MyReserve med åskledare, telefonkablar eller gasledningar.
• MyReserve Command-husets temperatur kan stiga upp till 60 °C under drift. 
• Produkten får inte kastas i hushållsavfallet. De avfallshanteringsföreskrifter som gäller i landet måste 

följas.
• Avfallshantera inte batterimodulerna genom förbränning! 
• Öppna eller skada inte batterimodulerna. Rör inte vid utläckt elektrolyt, den är skadlig för huden och 

ögonen och kan vara giftig.
• Observera elektrisk fara på grund av uppladdade kondensatorer. Efter frånkoppling av MyReserve 

Command ska man vänta fem minuter, som är den tid urladdningen tar, innan arbeten får utföras på 
enheten.

FARA
Kabelinstallationen får uteslutande utföras i frånkopplat tillstånd. Frånkoppla DC-frånskiljaren (OFF). 
Beakta 5 säkerhetsregler!

FARA
Om jordningen inte är korrekt ansluten föreligger livsfara!

OBS!
Beakta polariteten för MyReserve Commands in- och utgångar.

FARA
Observera elektrisk fara på grund av uppladdade kondensatorer. Efter frånkoppling av MyReserve Com-
mand ska man vänta fem minuter, som är den tid urladdningen tar, innan arbeten får utföras på enheten.

OBS!
Det är endast tillåtet att göra inställningar på solcellsväxelriktaren när MyReserve är frånkopplad. Om 
detta ignoreras kan det uppstå skador på apparaten.
Avbryt AC-försörjningen på MyReserve.
DC-frånskiljaren på MyReserve förblir tillkopplad så att inställningarna kan utföras på solcellsväxelriktaren.

 Säkerhetsregler för elinstallationer
5 säkerhetsregler
Följ lockout-förfaranden
• Kontrollera att det inte finns någon spänning
• Spärra frånskiljare
• Koppla bort
• Jorda och kortslut vid behov
• Skydda mot angränsande spänningsförande delar 

Krav på installatören
Installation och idrifttagning av MyReserve får endast utföras i enlighet med detta och tillhörande doku-
ment och endast av utbildad specialistpersonal som uppfyller följande kriterier:
• auktoriserad av SOLARWATT
• utbildade elektroniktekniker, elektriker eller specialistpersonal med liknande kvalifikationer
• auktoriserad specialistpersonal med kännedom om gällande normer, riktlinjer och lagar
• specialistpersonal som har deltagit i certifieringsutbildningen MyReserve från SOLARWATT.

  Anläggningskonstruktion
OBS!
Använd alltid MyReserve-strängkonfi gurator vid anläggningsplaneringen.
Konfi guratorn fi nns tillgänglig i Pro-området på vår webbplats www.solarwatt.com under menyn ”Tools” 
(Verktyg).

Krav på installationsplatsen
• Installation i skyddade utomhusmiljöer är endast tillåten om instruktionerna för installation utomhus följs.
I övrigt gäller följande krav: 
• Produkten måste installeras antingen i ett torrt utrymme inomhus eller skyddat mot nederbörd.
• Den relativa luftfuktigheten får inte vara högre än 85% . Utsätt inte MyReserve för omgivningar som 

har högre luftfuktighet.
I princip gäller följande krav:
• Omgivningstemperatur ca 10 °C till 30 °C, max. tillåten omgivningstemperatur 44° C.
• Utsätt inte produkten för direkt solljus.
• Installera inte MyReserve i utrymningsvägar eller sovrum.
• MyReserve får inte hindra åtkomsten till frånkopplingsanordningar på installationsplatsen.
• Installera produkten så att den inte är tillgänglig för barn, psykiskt handikappade personer och djur.
• Installationsplatsen ska väljas så att produkten inte kan utsättas för översvämning. Detta ska sä-

kerställas genom en tillräcklig monteringshöjd (minst 30 cm) samt en installationsplats som är fri från 
utlopp och tillopp.

• Förvara inte brännbara eller explosiva material i installationsutrymmet.
• Installation i pannrum (per defi nition värmesystem för fasta bränslen med en total märkvärmeeff ekt 

på mer än 50k W, som inte får användas i annat syfte), oljelagringsställen, trälagringsställen, trälador 
och skjul etc. är inte tillåten.

• Använd inte MyReserve i fordon (motorfordon, fl ygplan eller båtar).
• Använd inte MyReserve i explosionsfarliga områden (mjöldamm, sågdamm eller liknande).
• Installera inte MyReserve på platser som ligger högre än 20 00m  över havet. 
• Installera inte MyReserve i korrosiv eller ammoniakhaltig atmosfär och förvara inga korrosionsfrämjan-

de ämnen eller brännbara material i närheten.
• Installera inte MyReserve i omgivningar med salthaltig fuktighet/atmosfär, i närheten av värmekällor 

eller i brandfarliga områden.
• Väggen och fastsättningsmaterialet måste klara att bära en statisk last enligt den angivna produktvikten.
• Placera inte MyReserve över eller under andra enheter.
• Undvik direkt värmepåverkan från andra enheter och håll det av respektive tillverkare föreskrivet 

minsta avstånd till intilliggande enheter.

ANMÄRKNING!
• Det fi nns en obegränsad urladdning för hushållet i intervallet cirka 0 °C till ca +30 °C.
• Vid laddning minskas eff ekten från ca +10 °C och temperaturen sjunker till noll vid ca -2 °C. 
• Ingen drift sker under -15 °C och över +44 °C.
• Över +44 °C måste man räkna med en påskyndad kalendarisk åldring av cellerna.

Installation av MyReserve
OBS!
Se till att väggen och fästmaterialen klarar att bära en statisk last enligt den angivna produktvikten. 
Kontrollera först att inga elkablar löper längs de planerade borrhålen.
 
OBS!
Ställ inte MyReserve Command på anslutningskontakterna.
 
OBS!
Sätt alltid in batterimodulens kontakt i batterimodulen tills det tar stopp. Beakta även beskrivningen för 
”Kontroll av korrekt anslutning av batterimodulerna” (kapitlet „Installation av MyReserve“ i installations- 
och bruksanvisningen).

OBS!
Vid ett för stort vridmoment kan gänghålen skadas. Tillåtet vridmoment 1,0 Nm till 1,2 Nm.

Säkerhetsanvisningar
Skanna QR-koden i den detaljerade installations- och bruksanvisningen.

ADVARSEL
Ved udendørs installationer skal visse kritiske områder på komponenterne påføres vaseline. MyReserve 
installations- og betjeningsvejledningen indeholder oplysninger om type og mængde i de pågældende 
installationstrin. Følg altid disse anvisninger. En forkert udførelse risikerer at beskadige apparatet.

Sikkerhedsanvisninger AC-sensor
ADVARSEL
Beskadigelse eller ødelæggelse af AC-sensoren som følge af forkert brug
Ved påtrykning af netspænding over CAN-bus-terminalerne risikerer apparatet at blive beskadiget eller 
ødelagt. Apparatet risikerer at blive beskadiget eller ødelagt, hvis det anvendes til drift uden for de 
specificerede tekniske data.

FARE
Livsfare som følge af elektrisk stød
Der er livsfarlig spænding over de spændingsførende komponenter. AC-sensoren må kun anvendes i 
tørre omgivelser og skal holdes væk fra væsker. AC-sensoren må kun anvendes i kontaktskabet bag en 
afskærmning eller en berøringssikring. AC-sensoren skal gøres spændingsfri før rengøring og må kun 
rengøres med en tør klud.
Der er livsfarlig spænding over husstandens underfordeler. Tilslutningsstedet skal gøres spændingsfrit 
og sikres mod genindkobling. Kontrollér, at de ledere, der er tilsluttet AC-sensoren eller skal frakobles fra 
denne, er spændingsfri.

Vedligeholdelsesarbejde på det samlede system
MyReserve er vedligeholdelsesfri. Ved kontrol og vedligeholdelse af et solcelleanlæg i kombination med 
MyReserve skal følgende iagttages:
• Solcelleanlægget må kun kontrolleres/vedligeholdes, når AC-spændingsforsyningen fra MyReserve 

er frakoblet.
• Der må kun foretages kontrol med en testspænding lavere end den maksimalt tilladte driftsspænding 

for MyReserve: Testspænding ≤ 1.000 V (maks. 25 A) 
Hvis det bliver nødvendigt at foretage kontrol med en testspænding/-strøm på anlægget, der overstiger 
den maksimalt tilladte testspænding/-strøm, skal MyReserve frakobles/fjernes fra solcelleanlæggets 
DC-streng. For at forebygge skader på MyReserve må der kun foretages kontrol af anlægget i henhold 
til DIN VDE 0100, når MyReserve er frakoblet.

ADVARSEL
Tilskadekomst og/eller beskadigelse af produktet som følge af ukvalificeret vedligeholdelsespersona-
le Vartnings- og vedligeholdelsesarbejde på MyReserve må kun foretages af kvalificerede SO-
LARWATT-certificerede installatører.
Før endelig aflevering til anlægsoperatøren skal den kvalificerede SOLARWATT-certificerede installatør 
kontrollere og dokumentere alle vigtige størrelser som maks. solcellestrengens maks. tomgangsspæn-
ding og strøm. Desuden skal serienumrene for MyReserve og batterimodulerne dokumenteres.

ADVARSEL
Tilskadekomst som følge af elektrisk stød ved usagkyndig kontrol af det samlede system.
Vartnings- og vedligeholdelsesarbejde på MyReserve må kun foretages af kvalificerede SO-
LARWATT-certificerede installatører.
Bemærk ved test af solcelleanlægget eller vekselretteren, at der også er spænding over solcelletermina-
lerne, når DC-afbryderen er afbrudt.
Batterimoduler må kun udskiftes af specialister, der er oplært i håndtering af batterier. Dette arbejde skal 
altid udføres med fornøden forsigtighed.
Batterimoduler må kun udskiftes med batterimoduler af samme type fra SOLARWATT.
Generelle krav til udtagning og isætning af batterier er gældende.

ADVARSEL
MyReserve skal frakobles ved vedligeholdelse og kontrol af solcelleanlægget.

ADVARSEL
Batterimoduler må ikke afbrændes. De risikerer at eksplodere.
Batterimoduler må ikke åbnes eller deformeres. Udsivet elektrolyt er farlig for hud og øjne.
Et defekt batterimodul medfører risiko for elektrisk stød og stærk kortslutningsstrøm.
Ved arbejde med batterimoduler skal følgende forsigtighedsregler overholdes:
• Fjern ure, ringe og andre metalgenstande.
• Der skal anvendes værktøj med isolerede håndtag.
• Læg aldrig værktøj eller metaldele på batterimodulerne.
• Før tilkobling eller frakobling af batteriet skal DC-afbryderen frakobles.
• Det skal kontrolleres, om batterimodulerne utilsigtet har jordforbindelse. Hvis det er tilfældet, skal 

kilden frakobles jordforbindelsen. Berøring af en del af et jordforbundet batterimodul kan medføre 
elektrisk stød. Risikoen for elektrisk stød kan reduceres ved at fjerne jordforbindelsen ved opstilling 
og vedligeholdelse (gælder for installationer og afmonterede batteriforsyninger uden jordforbundet 
forsyningsstrømkreds).

Fremgangsmåde i tilfælde af fejl
Kontrollér LED-displayet. Hvis der vises en fejlkode (se kapitlet „LED-display MyReserve Command“), 
udføres de afhjælpningsforslag, der er anført under Status. Hvis problemet fortsætter, kontaktes Teknisk 
Support på +49 351 8895 444.

Kritiske tilstande MyReserve 
• Udsivende elektrolyt
• Kraftig, stikkende lugt
• Røgudvikling
• Batterilageret brænder

Forlad omgående installationsstedet, og tilkald brandvæsenet 112 og kontakt herefter SOLARWATTs 
hotline på +49 351 8895 444.

Brandbekæmpelse
Hvis batteriet udsættes for brand og bryder i brand, skal følgende iagttages:
Batteriets vigtigste forbrændingsprodukter er kuldioxid (CO2) og vanddamp (H2O). I væsentligt mindre 
mængder frigives kulmonoxid (CO), hydrogenfluorid (flussyre, HF) og andre gasformige mellemproduk-
ter. Derudover skal der tages højde for støv af nikkeloxid, kobaltoxid og manganoxid (ved NMC-batterier).
Uegnede slukningsmidler: Vandstråle, brandslukker type D
Egnede slukningsmidler: Sand, tørt slukningspulver, kuldioxid, metalbrandslukker type PM12i. Hvis 
batteriet udsættes for brand uden selv at bryde i brand, er vand et egnet sluknings- og kølemiddel.
 

Anvisninger for brandslukning
1. Så længe batteriet ikke er overophedet, kan systemet (under iagttagelse af næste advarselshenvis-

ning) køles med kuldioxid eller alternativt med en vandstråle.
2. Ved slukning med vand eller andre elektrisk ledende slukningsmidler samt ved direkte berøring af 

blotlagte metaldele og kabelledere er der risiko for elektrisk stød med jævnspænding op til 1.000 V og 
vekselspænding op til 230 V.

3. Undgå at indånde dampe, eller anvend et luftforsynet åndedrætsværn. Bær så vidt muligt fuld 
beskyttelsesdragt.

4. Batteriets brændværdi er ca. 140 MJ.

 Rengøring
ADVARSEL
Beskadigelse af mærkepladen på MyReserve ved anvendelse af et uegnet rengøringsmiddel.
MyReserve må ikke rengøres med alkohol eller andre kemiske rengøringsmidler. Brug kun en fugtig klud 
med opvaskemiddel eller lignende til rengøringen.

Emballering
ADVARSEL
MyReserve-komponenterne leveres i separate emballager. Kontrollér, at leverancen er komplet 
og ubeskadiget.
Hvis der konstateres skader på emballagen, skal dette dokumenteres i leveringsdokumenterne og 
bekræftes med leverandørens (chaufførens) underskrift.
Afvis modtagelse af stærkt beskadigede emballager.

FARE
Livsfare ved installation af beskadigede komponenter
Lagerhuse og batterimoduler, der leveres i synligt beskadiget emballage, må ikke modtages og under 
ingen omstændigheder installeres.
Kontakt i givet fald SOLARWATT.

Opbevaring
FARE
Uhensigtsmæssige eller farlige tilstande som følge af ukorrekt opbevaring af batterimodulerne eller det 
samlede system
• Batterimodulerne skal opbevares i overensstemmelse med de foreskrevne betingelser.
• Batterimoduler må ikke opbevares ved omgivelsestemperaturer under –20 °C eller over +55 °C.
• Batterimoduler må ikke udsættes for direkte sollys.
• Batterimoduler må ikke opbevares sammen med brandnærende eller korrosive stoffer.
• Batterimoduler må ikke kastes i ilden og må ikke åbnes og/eller skilles ad.
• Batterimoduler må ikke udsættes for luftfugtighed på over 85 % (ikke-kondenserende) og må ikke 

opbevares uden døre.

Transport
ADVARSEL
Skader som følge af ukorrekt transport af MyReserve eller batterimodulerne
Se det medfølgende dokument „MyReserve Pack – håndterings- og transportanvisninger“.

ADVARSEL
I tilfælde af returtransport skal åbningerne genlukkes med tape eller et lignende materiale. Hvis der ikke 
er egnede materialer til rådighed, skal batterimodulet sænkes forsigtigt ned i emballagen. Kontrollér, at 
der ikke ligger løse emballagerester eller smådele i emballagen. Det gælder især metaldele som skruer 
o.l., der risikerer at ende i batterimodulet under transporten.

Miljø
FARE
Miljøskader og livsfare som følge af ukorrekt demontering og bortskaffelse!
Demontering og bortskaffelse må kun udføres af kvalificerede SOLARWATT-certificerede installatører.

Medfølgende dokumenter
MyReserve 25 installations- og betjeningsvejledning
Datablad MyReserve Command 25 
Datablad MyReserve Pack 24.3 eller MyReserve Pack 24.3 (IP54)
Datablad AC-sensor Flex
Installationsvejledning AC-sensor Flex
MyReserve Pack – håndterings- og transportanvisninger
Installationsvejledning EnergyManager
Installationsvejledning Weidmüller PV-stick
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Sikkerhedsanvisninger
Om denne vejledning
Denne vejledning henvender sig til specialister, som opfylder kriterierne beskrevet i kapitlet „Krav til 
installatøren“.

Anvendelsesområde
Dette dokument indeholder oplysninger om tilsigtet anvendelse og sikkerhed af MyReserve bestående 
af følgende produktkomponenter:
• MyReserve Command 25
• MyReserve Pack 24.3 (IP54)
• AC-sensor Flex

Definitioner og forkortelser 
AC    Vekselstrøm (alternating current)
DC    Jævnstrøm (direct current)
ACS    Vekselstrømssensor AC-sensor Flex
CAN    Controller Area Network
EVU    Energiforsyningsselskab
LED   Lysemitterende diode
PE   Beskyttelsesjord
PV  Fotovoltaik 
WR   Vekselretter
MyReserve Pack  Batterimodul

Symboler
FARE
Dette symbol med teksten „Fare“ angiver en truende fare for liv og lemmer. Manglende efterlevelse af 
denne anvisning indebærer risiko for alvorlig tilskadekomst eller død.

ADVARSEL
Dette symbol angiver farlige situationer for personer og/eller produktet. Manglende efterlevelse af den 
efterfølgende anvisning indebærer risiko for tilskadekomst eller beskadigelse af apparatet.

Tilsigtet anvendelse
MyReserve er udelukkende konstrueret til lagring af elektrisk energi fra solcelleanlæg og må kun 
anvendes til dette formål. Alle tekniske data i databladet skal iagttages. Enhver anden eller utilsigtet 
anvendelse af MyReserve eller dennes komponenter kan forårsage fejl på apparatet og/eller livsfarlige 
situationer. Desuden bortfalder alle garantiydelser som følge heraf.

 Forbudte anvendelser
• MyReserve må ikke anvendes i transportmidler (motorkøretøjer, fly eller skibe)
• MyReserve må ikke anvendes som kontinuerlig spændingsforsyning (UPS)
• MyReserve må ikke tilsluttes solcelleanlæg, hvor minuspolen og/eller pluspolen er jordforbundet
• MyReserve må ikke anvendes til drift af medicinske apparater
• MyReserve må ikke anvendes til apparater, der stiller krav om funktionssikkerhed
Ved manipulation/indgreb i MyReserve-CAN-kommunika- komponenter. Ved manglende overholdelse 
af oplysnitionen bortfalder samtlige krav på garantiydelser. Oplys- ngerne i denne installations- og 
betjeningsvejledning ninger om klimatiske installations-, lager- og transport- bortfalder alle garantikrav. 
betingelser fremgår af databladene for de pågældende 

Sikkerhedsanvisninger og generelle farekilder
FARE
Skader som følge af forkert håndtering!
Manglende efterlevelse af nedenstående anvisninger for håndtering af apparatet kan medføre fare for liv 
og lemmer eller skader på produktet og på andre apparater, som SOLARWATT under ingen omstændig-
heder påtager sig ansvaret for.

• MyReserve batterilagersystemet må kun idriftsættes af en autoriseret elinstallatør. Der er risiko for 
elektrisk stød.

• For at øge sikkerheden skal der på DC-siden installeres lyn- og overspændingsbeskyttelse mellem 
solcelleanlægget og MyReserve.

• Dyr, børn og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
eller viden må ikke opholde sig i nærheden af apparatet uden opsyn.

• Kontrollér, at apparatet er korrekt fastgjort til væggen.
• Apparatet må ikke rengøres med alkohol eller andre kemiske rengøringsmidler. Følg anvisningerne i 

kapitlet Rengøring/pleje og vedligeholdelse.
• De maksimale strøm- og spændingsværdier i henhold til oplysningerne i databladet for det pågælden-

de produkt skal overholdes. I modsat fald risikerer produktet at blive beskadiget. 
• Anvend kun tilbehørs- og reservedele, der er godkendt eller anbefalet af SOLARWATT.
• Eventuelle lokale standarder og retningslinjer for integration af strømlagersystemer skal altid overholdes.
• Reparationer eller systemopdateringer skal udføres af specialister, der er certificerede af SOLARWATT.
• Elektriske kabler skal beskyttes mod ukorrekt brug, så der ikke kan opstå skader som følge af vrid-

ning, klemning o.l. Revnede eller flængede elkabler eller stik må ikke anvendes. Elkabler skal efterses 
regelmæssigt, og hvis der konstateres skader, skal produktet straks tages ud af brug.

• MyReserve må under ingen omstændigheder jordforbindes via lynafledere, telefonledninger eller 
gasledninger.

• Temperaturen i MyReserve Command-huset kan komme op på 60 °C under drift. 
• Produktet må ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Bestemmelserne for bortskaffelse i det pågæl-

dende land skal overholdes.
• Batterimoduler må ikke bortskaffes ved forbrænding! 
• Batterimoduler må ikke åbnes eller beskadiges. Pas på ikke at berøre udsivet elektrolyt, idet dette stof 

er skadeligt for hud og øjne og kan være giftigt.
• Vær opmærksom på elektrisk fare som følge af opladede kondensatorer. Efter frakobling af MyReser-

ve Command må der først udføres arbejde på apparatet efter en afladningstid på 5 minutter.

FARE
Kabelinstallation må kun foretages i frakoblet tilstand. Afbryd DC-afbryderen (OFF). Overhold de fem 
sikkerhedsregler!

FARE
Manglende overholdelse af forskrifterne for tilslutning af jordforbindelsen er forbundet med livsfare!

ADVARSEL
Vær opmærksom på polariteten ved ind- og udgangene til MyReserve Command.

FARE
Vær opmærksom på elektrisk fare som følge af opladede kondensatorer. Efter frakobling af MyReserve 
Command må der først udføres arbejde på apparatet efter en afladningstid på 5 minutter.

ADVARSEL
Der må kun foretages indstillinger af solcellevekselretteren, når MyReserve er frakoblet. Hvis dette ikke overhol-
des, risikerer apparatet at blive beskadiget.
Afbryd AC-forsyningen til MyReserve.
DC-afbryderen på MyReserve forbliver tændt, for at der kan foretages indstillinger af solcellevekselretteren.

 Sikkerhedsregler for elinstallationer
Inden arbejdet påbegyndes:

• Afbryd strømmen 
• Sikr mod utilsigtet genstart
• Sørg for, at alt er spændingsfrit 
• Jordforbind og kortslut 
• Dæk eller blokér tilstødende strømførende dele

Krav til installatøren
Installation og idriftsættelse af MyReserve i henhold til dette og medfølgende dokumenter må kun foreta-
ges af specialister, der opfylder følgende kriterier:
• certificeret af SOLARWATT
• uddannet elektrotekniker, elinstallatør eller specialist med tilsvarende kvalifikationer
• autoriseret specialist med kendskab til gældende standarder, direktiver og lovgivning
• specialist, der har deltaget i SOLARWATT-certificeringskurset MyReserve

 Anlægsplanlægning
ADVARSEL
Brug altid MyReserve String-konfi gurator til planlægning af anlægget.

SOLARWATTs konfigurator findes i Pro-området på hjemmesiden www.solarwatt.com under 
menupunktet „Tools“.

Krav til monteringsstedet
• Montering i et beskyttet område uden døre er kun tilladt, hvis fremgangsmåden for installation uden 

døre overholdes
Ellers gælder følgende krav: 
• Produktet skal installeres enten på et tørt sted inden døre eller beskyttet mod nedbør
• Den relative luftfugtighed må ikke overstige 85 %. MyReserve må ikke anvendes i omgivelser med 

højere luftfugtighed.
Som hovedregel gælder følgende krav:
• Omgivelsestemperatur ca. 10 °C til 30 °C, maks. tilladt omgivelsestemperatur 44 °C.
• Produktet må ikke udsættes for direkte sollys.
• MyReserve må ikke installeres på fl ugtveje eller i soverum
• På opstillingsstedet må MyReserve ikke hindre adgangen til frakoblingsanordninger.
• Produktet skal monteres utilgængeligt for børn, mentalt handicappede og dyr.
• Installationsstedet skal vælges, så produktet ikke risikerer at blive udsat for oversvømmelse. Dette 

sikres ved en tilstrækkelig monteringshøjde (min. 30 cm) samt et egnet monteringssted uden afl øb 
eller indløb.

• Der må ikke opbevares brændbare eller eksplosive materialer i installationsrummet.
• Montering i fyrrum (pr. defi nition ildsted til faste brændstoff er med en samlet nominel varmeeff ekt 

på over 50 kW, som ikke må anvendes til andre formål), olielagre, trælagre, træskure, pakhuse osv. 
er ikke tilladt.

• MyReserve må ikke anvendes i transportmidler (motorkøretøjer, fl y eller skibe)
• MyReserve må ikke anvendes i områder med eksplosionsfare (melstøv, træstøv o.l.)
• MyReserve må ikke installeres på installationssteder beliggende mere end 2.000 m over Dansk 

Vertikal Reference 1990 (DVR90) 
• MyReserve må ikke installeres i korrosiv eller ammoniakholdig atmosfære, og der må ikke opbevares 

korrosionsfremmende stoff er eller brændbare materialer i nærheden
• MyReserve må ikke installeres i områder med saltholdig fugtighed/atmosfære, i nærheden af varme-

kilder eller i områder med brandfare
• Væggen og monteringsmaterialet skal kunne bære en statisk last i henhold til den anførte produktvægt.
• MyReserve må ikke placeres over eller under andre apparater.
• Direkte varmepåvirkning fra andre apparater skal undgås, og producentens foreskrevne minimumsafs-

tand til andre apparater skal overholdes.

BEMÆRK
• I intervallet fra ca. 0 °C til ca. +30 °C er der ubegrænset afl adning til husstanden.
• Ved opladning sker der en neddrosling af kapaciteten fra ca. +10 °C og en faldende temperatur til nul 

ved ca. –2 °C. 
• Der er ingen drift under ca. –15 °C og over +44 °C.
• Fra ca. +44 °C må der påregnes en hurtigere ældning af batterierne.

Installation MyReserve
ADVARSEL
Sørg for, at væggen og monteringsmaterialerne kan bære en statisk last i henhold til den anførte pro-
duktvægt. Kontrollér på forhånd, at der ikke er ført elektriske kabler langs de planlagte boresteder.
 
ADVARSEL
MyReserve Command må ikke stilles på tilslutningsstikkene.
 
ADVARSEL
Batterimodulstikket skal altid være trykket helt ind i det tilsvarende hunstik på batterimodulet. Der henvi-
ses i den forbindelse desuden til den udførlige vejledning for „Kontrol af korrekt tilslutning af batterimodu-
let“ (i kapitlet „Installation af MyReserve“ i MyReserve installations- og betjeningsvejledningen).

ADVARSEL
Ved et for højt tilspændingsmoment risikerer gevindene at blive beskadiget. Tilladt tilspændingsmoment 
min. 1,0 Nm til maks. 1,2 Nm.


